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Prešernova proslava v Genku

Bernard Žabot pozdrav­
lja prisotne v imenu 
društva Naš dom.

Prazniœna scena in na­
povedovalka Zala 
Matjašiœ

Instrumentalni trio so ses­
tavili Marko Kranjc, s. Metka 
Špindler in Marko Grebenc.

Bralke in voditeljice progra­
ma so odliœno opravile svojo 
nalogo.

Vsi nastopajoœi na Prešernovem dnevu

Nastop mešanega pevskega zbora 
na Prešernovi proslavi

Veœ bralcev je predstavilo poslušalcem 
tri odlomke iz del pisatelja Karla 
Mauserja (na sliki zakonca Grebenc).

Otroci so zakljuœili svoj 
program z vošœilom in pri­
kazali slovensko zastavo.

Vesna, Klemen in Zala 
so z veseljem sodelovali 
na prireditvi

Obœinstvo je na kulturni prireditvi navdušeno pozdravilo 
župnika v pokoju Cirila Turka.

Generalni konzul iz Münchna 
Alfred Killer je nagovoril navzoœe.

Obisk ministra Žekπa ob slovenskem kulturnem prazniku v Stuttgartu

Družina Zemljiœ med nastopom v dvorani sv. 
Konrada v Stuttgartu

Nastop otrok župnijskega otroškega  vrtca

Rok Zagorski (levo) in Mateja Kobav 
z Veleposlaništva RS v Bruslju ter 
Primož Ilešiœ z Urada za Slovence 
po svetu

Najmlajši družine Zemljiœ je 
med nastopom pristal  
v župnikovem naroœju.

Mag. Martin Lisec pred­
stavlja drugi ponatis  
knjige Pogum besede.

Cerkveni pevski zbor 
Obzorje na prireditvi ob slo­
venskem kulturnem veœeru

Program kulturne prireditve je bil 
izbran in bogat.

Minister Žekš, na levi konzulka 
Marjana Bokal Prvinšek in general­
ni konzul 

Otroci župnijskega vrtca so 
navdušili tudi ministra Žekša in 
generalnega konzula Killerja.
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Spoštovani bralci!  
Na prvi dan tega meseca je že prva postna 
nedelja. Pepelnica sredi prejšnjega tedna 
vabi k sprejemu odrešenja po Jezusu 
Kristusu. Mimo tega imena ljudje ne more-
mo veœ. Pred nas je postavljena izbira: ve-
ra vanj ali niœ - œrna tema za naš razum in 
našega duha. 
Trda je ta ugotovitev, kajti vedno znova se 
ljudem zdi, da je vendar na tem svetu toliko zanimivih in bogatih duhov-
nih izkušenj med ljudmi in kulturami, da je samo ena varianta odrešilne-
ga nauka absurd, nesmisel. Tako razmišlja œlovek - svobodnjak, dokler se 
ne spopade neposredno s svojo omejenostjo in predvsem nemoœjo. 
Zgodovina kultur je tisoœletna, œlovekovo življenje pa je kratko. Ko ga leta 
ali bolezen, nesreœa ali zla usoda prisili, da se mora sooœiti iz oœi v oœi z 
onemoglostjo in s smrtjo, svojo lastno smrtjo, ne tisto, ki jo je vsak dan 
mogoœe videti na TV ekranih in je nekje daleœ od nas, takrat se mora 
odloœiti: vera v odrešenika Jezusa ali muka v temi nevere. Zadnjih nekaj 
mesecev ali celo samo nekaj dni življenja je dokaj težko napraviti korak 
v vero in zaupanje Božji besedi in Gospodovi Cerkvi. Œe œlovek nima la-
stne 'prakse' v verovanju in zaupanju v Jezusa, œe nima izkušnje, kaj vse 
ga je stala vera v Odrešenika, ki ga je Bog sam poslal ljudem, bo sam brez 
posebne Božje milosti ostal skeptik, s œrno luknjo v vesolju svojega srca. 
Te dni me je po telefonu nagovoril mlad mož, œe sem pripravljen kot slo-
venski župnik priti in opraviti pogrebni obred za njegovega pravkar pre-
minulega oœeta. Iskreno je povedal, da je v stiski, ker je krajevni župnik 
domaœin odrekel cerkveni obred. Pokojni oœe je namreœ izstopil iz Cerkve. 
Proseœe je spraševal, œe je vsaj slovenski duhovnik pripravljen še kaj na-
rediti za njegovega oœeta. Za tako pomoœ je pripravljen poravnati vse 
stroške in dati bogato nagrado. Pridejo namreœ sorodniki iz Slovenije in 
ti so verni. 
Komaj sem ga uspel ustaviti z vprašanjem, œe je oœe kdaj pokazal obžalo-
vanje, ker je zapustil Cerkev. O tem se nismo nikoli pogovarjali, je bil sin 
iskren. Danes je prepozno, sem pripomnil, ker sedaj oœeta ne moremo veœ 
vprašati, kaj njegov izstop pomeni. Nobenega znamenja nam ni pustil, da 
je ostal v srcu povezan z Odrešenikom Jezusom. Mimo njegove javno 
izreœene volje zdaj ne moremo iti. Tudi on, njegov sin je prepozen s svojim 
poskusom rešiti zadevo, o kateri bi se lahko prej pogovarjal s svojim 
oœetom. Moral bi se pogovarjati. 
Nadaljeval sem, da so stroški mojega prihoda na pogreb brazpredmetna 
tema, ker pridem, vendar ne bom mogel sodelovati kot duhovnik in bom 
šel le za sprevodom in molil za pokojnega potiho. S tem ni bil zadovoljen. 
Raje bo poiskal nekega civilnega govorca. 
Samo to sem mu lahko še zagotovil, da bom molil za njegovega oœeta, 
potem pa je položil slušalko in nastala je tišina v moji sobi in imel sem 
obœutek, da tudi pri njem doma. 

Janez Pucelj
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BiseroporoËenca  
Pepi MrakiË  
in Dora Leonardo
Pred nekaj meseci sta obhajala biserno poroko?
Dora: Da, 60 let je minilo od najine poroke in danes je 
tu že œetrta generacija. In med tem sem tudi jaz že 
posivela.

Mladi ste se poroœili?
Dora: Da, tako je prišlo.

Od kod ste doma?
Dora: Jaz sem rojena Leonardo iz Loga pod Mangartom. 
On je pa Mrakiœ iz Bovca. Oba sva Primorca.

In kako je bilo takrat pri vas doma v Logu?
Dora: Jaz sem bila gospodinja, vedno doma za vsa 
hišna dela.

S œim ste se preživljali?
Dora: Oœe je imel kmetijo v hribih. Pepi je že prej po­
magal pri nas v Logu. Tata ni zmogel vsega dela. Imeli 
smo precej živine, veliko œredo ovac. Da, najveœ smo 
se ukvarjali z ovcami. Imeli smo preko 50 živali, ovac, 
krav in prašiœev. Toliko, da smo lahko kar nekaj pro­
dali.

Vse to ste imeli v hlevu?
Dora: Ovce so se pasle na planini pa tudi krave. Pujski 
pa so bili zaprti in jih je bilo treba krmiti. Koliko je 
bilo mleka in sira in drugih pridelkov! Imela sva tri 
hleve sena za zimo. Dovolj dela je bilo za oba. Potem 
je pa vse propadlo. Pravzaprav je vse pobrala ljudska 
oblast. Vse sva morala zapustiti.

Kaj se je zgodilo hudega, da sta zapustila tako lep 
dom?
Dora: On je hodil œez mejo. Bili smo v hribih in za 
nami meja.
Pepi: Peljal sem neko žensko in njeno hœerko, komaj 
dvanajst let je imela. Prišli sta do nas in prosili, œe jima 
lahko pomagamo priti œez. Pa sem šel z njima. Teren 
sem dobro poznal. Zvedeli so in so me zaprli v Bovcu 
eno noœ. Zjutraj je prišel komandir. Dejal je, da me 

pelje na avtobus. Na poti proti postaji mi reœe, naj 
teœeva, sicer nama bo avtobus odpeljal. On je stekel 
naprej jaz pa poœasneje za njim. On se ni oziral in sem 
zaostal nekaj metrov za njim, takrat sem se odloœil in 
skoœil v stran med hiše. Tam sem seveda poznal vse 
stezice in prehode med hišami in dvorišœi. Malo sem 
in tja pa na drugo stran. Predno je opazil, da nisem za 
njim, me že ni bilo nikjer. Tekel sem naravnost v polje. 
On pa okrog vasi, da bi me zajel. Vendar sem bil hi­
trejši. Tri dni sem bival v hosti. Potem sem jo ubral 
preko meje v Italijo.

To so bile usodne odloœitve.
Pepi: Da, vse smo morali zapustiti. Pa koliko sira je 
bilo v shrambi, koliko drugih reœi. Vse je ostalo tam. 
Seveda ni propadlo. Prišli so in vse pobrali, izropali. 
Nihœe veœ ni prijel za kmetijo, vse je propadlo. Koliko 
garanja smo vložili v tisto zemljo. Poleg tega so nas 
kar naprej šikanirali. Poletje je prišlo in so me pokli­
cali za tri mesece k vojakom. Takrat, ko je bilo najveœ 
dela. Kdo bo vse opravil, saj ena ženska z otrokom 
tega ne zmore. Eno leto je bilo tako, potem drugo. 
Samo da so nagajali. Ni jim bilo po volji, da smo neod­
visni od njih.

Kako je prišla žena za vami?
Pepi: Šel sem nazaj po njo in po otroka.

Pa ste si upali, saj so vas najbrž œakali?
Dora: Seveda so ga œakali. Mene so zastražili. Vedno 
je bil policist nekje za menoj. Vse dokler niso odkrili, 
da je v Italiji. On je bil pa na drugem hribu in je opa­
zoval, kam sem šla s kolesom in Tonœijem. Ker tako 

Pepi Mrakiœ in Dora Leonardo, biseroporoœenca
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dolgo ni bilo nobenega glasu od njega, sem šla na po­
licijo spraševat, kje je. Bila sem sama za vse delo. 
Treba je bilo oskrbeti živino in hišo. Vse, krave, 
prašiœe, ovce. Nisem zmogla vsega. Mislila sem, da ga 
imajo zaprtega in sem prosila, naj ga spustijo, ker je 
veliko dela. Pa so rekli, saj dobro veš, kje je, zveœer te 
bo že prišel obiskat. Tako sem zvedela, da je v Italiji.
K meni je hodila spat teta. Ni me hotela pustiti same. 
Je rekla, naj še njo zaprejo, œe pridejo po mene.

Kako se je godilo pa vam tiste dni?
Pepi: Jaz sem se tedaj hudo bal. Bil sem že prej enkrat 
zaprt, leta 51. Takrat so me hoteli grdo zašiti. V mojo 
celico so vtaknili tajnega policista. Tri dni je bil z me­
noj. Ravno na Miklavžev veœer so ga potisnili k meni. 
Spraševal me je vse mogoœe stvari. Zakaj sem tam, 
kdo me je izdal. Postal mi je sumljiv in sem ga kmalu 
odkril. Vprašal sem ga, zakaj so njega zaprli. Rekel je, 
da vem, da so vœasih imeli mejni stražniki tiste dolge 
puške, takrat si še lahko pobegnil pred njimi. Zdaj pa 
so dobili mitraljeze. To pa ni veœ šala. Vprašal sem ga, 
kje je hotel pobegniti œez mejo. Odgovoril mi je, da œez 
Krn. In sem takoj vedel, da laže. Odvrnil sem mu, da 
ne vem, kje je Krn. Pa sem dobro vedel. Krn je tu, 
meja je pa tam. Mi smo šli œez Rombon.
Takrat me je v celici pograbil divji bes. Tako me hoœejo 
torej spraviti za zmeraj pod kljuœ. Najraje bi ga bil 
zgrabil za vrat, a sem se obvladal. Dobil bi samo še kaj 
zraven. In sem molœal. Prišel je veœer in on je nekaj 
brkljal okrog okenca na vratih. To je bila odprtina, 
kjer smo dobivali hrano. Potem je dosegel kljuko in 

poskušal odpreti vrata, pa so se res odprla. Vedel sem, 
da je provokacija. On se je delal zaœudenega. Nato mi 
je brž predlagal: Jože, hitro pobegniva. Rekel sem mu: 
Œe ti hoœeš pobegniti, kar leti. Jaz pa, dokler me ne 
izpustijo tisti, ki so me zaprli, ne grem od tod. Vedel 
sem, da bi jaz tekel pred njim, on bi me pa od zadaj 
ustrelil.

Zakaj pa ste bili zaprti takrat?
Pepi: Seveda ni bilo brez vzroka. Moja žena je imela 
sestro. Njen fant je živel v Italiji, ona je bila pa v 
Jugoslaviji. Jaz sem jo nekajkrat peljal v Italijo, da je 
šla k fantu. Nekdo me je prijavil. Prišli so pome in me 
spravili v zapor.
Dora: Še pri vratih se je obrnil in rekel meni pred 
žandarji: Dora, jaz jim že uteœem.
Pepi: Dali so me v celico in so me hodili vsake pol ure 
gledat, kaj delam. Jaz sem se delal, da spim, pa nisem 
spal. Ves œas sem premišljeval, kako bi se rešil. Celo noœ 
nisem spal in sem kar naprej molil in prosil, da bi bil 
rešen zapora. Takrat sem pa res celo noœ molil. Tista 
noœ je bila zame najhujša. Dva meseca sem bil zaprt. 
Potem sem moral nekaj podpisati in so me spustili.

Potem res ni kazalo drugega, kot da zapustite 
domaœo zemljo?
Dora: Da, potem smo pobegnili iz Jugoslavije. To je 
bilo 1952.
Pepi: Najprej v Italijo, kjer sva ostala v taborišœu dve 
leti. Potem pa, kot sem že pravil, naprej v Francijo in 
kasneje v Belgijo.

In vse to se je zgodilo v enem letu?
Pepi: Iz Slovenije sva pobegnila oktobra 1952. Takrat 
ni bilo veœ cone A in cone B. Bili smo že pod 
Jugoslavijo. Najin prvi otrok je imel štiri leta. Ja, veste, 
to je bila res dolga pot.

Koliko œasa pa ste bili potem v taborišœu?
Pepi: Dve leti sva bila v lagerju. Dobila sva ponudbo za 
Œile, samo tam je bilo odprto, pa nisva hotela. 
Napravila sva prošnjo za Belgijo. Vendar ta ni bila 
odprta. Nikogar niso sprejeli. Potrebno je bilo imeti 
dovoljenje za delo. Tega pa ni bilo mogoœe dobiti.

V taborišœu ste imeli delo?
Pepi: Delal sem v Farfa Sabina. To je v provinci Rieti. 
Bil sem v pekariji.

P O G O V O R  M E S E C AP O G O V O R  M E S E C A

Notranja stran Dorine osebne izkaznice, ki jo 
skrbno œuva kot poseben dokument svojega be-
ga iz Jugoslavije.



4

P O G O V O R  M E S E C AP O G O V O R  M E S E C A

Dora: Meni so dali delo pri policiji, in sicer v magazi­
nu, kjer smo pod njihovim nadzorom izdajali potrebne 
stvari ljudem, ki so prišli na novo v taborišœe. Takrat 
je imela vse to policija. Skrbeli smo, da je bilo oprano 
in primerno spravljeno. Ko so kakšni ljudje odhajali, 
smo spet vse pobrali nazaj, oprali, zlikali in spravili. 
Tonœi je pa hodil v vrtec, ki so ga imele redovnice.

V taborišœu ste se lahko svobodno gibali?
Pepi: Ne, nismo bili zaprti. Vedno pa smo se morali 
javiti pri vratarju, kadar smo kam odhajali in ko smo 
se spet vrnili.

Kako je bilo z osebnimi dokumenti?
Dora: Oba sva imela jugoslovansko izkaznico. Še sedaj 
jo imam shranjeno.

In potem sta pobegnila še iz taborišœa?
Pepi: Govorilo se je, da nas bodo poslali nazaj v 
Jugoslavijo. Pa sva raje prej zbežala.
Dora: Imela sva priložnost oditi v Ameriko, tja pa ni­
sva hotela. Saj nama ni šlo tako slabo. On je imel celo 
dovoljenje, da je delal in zaslužil.

Kako pa ste zbežali?
Pepi: Vse peš. No, najprej smo se peljali ob obali. 
Preko meje pa peš in smo prišli v Nico.
Dora: Jaz nisem mogla veœ hoditi, bila sem preveœ 
utrujena. Morala sva se javiti. Nahrbtnik sva imela 
prenapolnjen. Fanta je bilo treba nositi, mokro je bi­
lo.
Pepi: Zmanjkovalo je moœi pa sem moral vedno znova 
dajati spodbudo, dajmo še malo, pojdimo še nekaj 
œasa naprej. Hodili smo vedno ponoœi skozi kraje.

In kako sta prišla preko meje?
Pepi: Peš. Preko hribov, enostavno peš. Po Franciji 
peš. Tu preko meje v Belgijo peš. Le malo kje je bila 
priložnost za kakšen prevoz. Pa tudi bala sva se. Na 
vlaku so kontrolirali. Takoj bi naju poslali nazaj.

Kje ste se javili oblastem?
Pepi: Najprej v Nici. Tam sem bil zaprt 16 dni. Ona je 
bila pa prosta zaradi otroka. Nazadnje so mi še sveto­
vali, da moram priti do Pariza. Šele potem bom res na 
varnem. Kdor pride do tja, je prost. Œe nas ujamejo 
prej, nas lahko pošljejo nazaj. In je bilo menda res. Vsi 
so nam svetovali, naj gremo iz Nice stran. Tam so bile 
neke sestre redovnice, ki so nam pomagale dobiti pre­
voz s kamionom.

Do kod vas je peljal?
Pepi: Do Pariza. V Parizu pa sva se povezala z gospo­
dom Œretnikom, ki nama je pomagal naprej. Posodil 
nama je tri tisoœ frankov, da sva lahko nadaljevala 
vožnjo proti Belgiji, do Bruslja. Takoj ko sem zaœel 
delati, sem mu tudi poslal denar nazaj. Povedal nama 
je, da od marsikoga, ki mu je posodil ali mu pomagal, 
ni dobil denarja nazaj, œeprav so si uredili življenje in 
so kmalu prišli ekonomsko na zeleno vejo. Jaz sem pa 
takoj dal denar Žaklju, ki je bil s Œretnikom v stiku in 
mu je denar tudi izroœil.

Kdaj ste prišli v Belgijo?
Dora: Leta 54 in to ravno pred božiœem. Najprej sva 
prebegnila v Italijo. Tam sva bila v taborišœu. Potem 
pa prav tako naprej. Ubežala sva iz taborišœa pa spet 
preko meje v Francijo. In iz Francije sem v Belgijo.

Zakaj ste želeli v Belgijo?
Dora: Tu je živela njegova sestra.

V Belgiji ste hitro dobili delo?

Dora in Pepi sta imela ves œas svojega begun-
stva le osebno izkaznico, izdano v Jugoslaviji, 
za prebivalce obmejnega pasu.
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Dora: Najprej sva bila dva meseca pri sestri.
Pepi: Da, že œez dva meseca sem zaœel delati v rudni­
ku. Takrat je bilo za moške samo tam delo. In potem 
sem delal veœ ko dvajset let v jami. Dobil sem odliko­
vanje prvega reda. To je najboljše mesto med rudni­
škimi delavci.

Sta bila oba zaposlena?
Dora: Ne, jaz sem bila doma. Sem in tja sem vendar 
delala kakšno delo za nekaj œasa. Najveœ pa sem ure­
jala dom in skrbela za otroke. On ni hotel, da bi se 
redno zaposlila. Tako uživam penzijo po njem.

Koliko otrok imata?
Dora: Prvi je sin Toni, potem pa hœerka Majda. Toni je 
rojen leta 1947 še doma v Sloveniji, Majda pa 1957.

Sta poroœena?
Dora: Da, oba imata družino in živita tukaj. Imava 
štiri vnuke in že tri pravnuke.

Kakšno je bilo delo v rudniku?
Pepi: To je bilo težko delo. Že spomini nanj so mi 
vœasih kar težki.
Dora: Za razvedrilo je imel pa harmoniko in vrt.

Delo v jami najbrž ni lahko?
Pepi: Celih 25 let sem bil v rudniku, v jami seveda. 
Potem pa še dvajset let na plantaži jabolk in hrušk. To 
je bilo seveda že potem, ko sem bil v pokoju. Ni se mi 
dalo posedati doma, in sem šel pomagat. Seveda ni­
sem smel zaslužiti preveœ, sicer bi to ne bilo dobro 
zame. Imel pa sem dovoljenje od obœine, da smem 
delati kljub upokojitvi.

Tukaj je veliko sadja, mar ne?
Pepi: To so ogromne plantaže. Vedno potrebujejo se­
zonske delavce, ko je treba obirati sadje, ga sortirati in 
pripravljati za prodajo ali za predelavo.

Kako ste se Slovenci povezovali me seboj?
Dora: Ves œas smo bili seveda povezani z drugimi 
Slovenci tod okrog. Bila sem v slovenskem zboru kar 
dolgo œasa. Ko se je gradil dom v Genku, smo bili zra­
ven. Na prireditvah in pri slovenski maši.
Pepi: Ona je pela 30 let pri Slomšku. 10 let pa v Našem 
domu. Ko smo se postarali, pa seveda ni bilo veœ 
mogoœe biti povsod zraven. Bili smo od zaœetka zra­
ven, kasneje so prevzeli delo drugi. V skupnosti sva 
bila pa od vsega zaœetka.

Oba sta pela?
Dora: On ne. On je bil zastavonoša dolga leta. Potem 
pa so tudi to delo prevzeli drugi. Velikokrat smo tudi 
prenoœevali goste v naši hiši. Veliko dejavnosti je bilo 
vedno v slovenski skupnosti. Kdor je hotel, je imel 
vedno dovolj dela. Seveda pa je v skupnosti prihajalo 
tudi do napetosti ali navzkrižja. Ko sem želela priti 
nazaj v zbor, so mi rekli, da sem prestara. No, sem 
pa prestara, sem si rekla. Ko so me prišli prosit, da 
bi spet koga vzela na stanovanje, sem pa jaz rekla, da 
sem prestara. Pa smo se smejali. Tako, vsega je bilo 
nekaj med nami, veliko veselja, pa tudi kakšna trp­
kost. Tako je med ljudmi. Vendar zamera ni dobra 
stvar.

Hvala za pogovor in najboljše želje ob tem žlahtnem 
zakonskem jubileju.

jp

Jubilanta Dora Leonardo in Jožef Mrakiœ - Pepi 
na sreœanju zborov  6. maja 2006 v Aumetzu v 
Franciji



Jezusova  
znamenja  
v Cerkvi
Otrok je bolan in joka. Mama ga vzame v naroœje in ga 
stisne k sebi. Otrok se pomiri, ker œuti bližino nekoga, ki 

ga ljubi. Ma te ri ne 
roke in njeno telo 
so za otroka zna­
menje ljubezni, za­
vetja in varnosti. 

JEZUSOVA 
ZNAMENJA 
LJUBEZNI
Jezus je z razliœni­
mi znamenji poka­
zal, da ima ljudi 
rad. Vœasih je to 
storil z besedo, 
vœa sih z dotikom 
ali s polaganjem 
rok. Evangelist 
Marko opisuje do­
godek iz pokrajine Deseteromestja. Ljudje so k Jezusu privedli gluhega, ki je 
težko govoril. Prosili so ga, naj položi roko nanj. Vzel ga je od množice 
vstran, mu položil prste na ušesa in se s slino dotaknil njegovega jezika. Ozrl 
se je proti nebu in rekel gluhonememu: »Efeta!«, to pomeni: »Odpri se!« In 
odprla so se mu ušesa, sprostil se mu je jezik in je gladko govoril. 

JEZUSOVA ZNAMENJA LJUBEZNI DO LJUDI SO ZAKRAMENTI. 
V zakramentih se sreœujemo z vstalim Kristusom, ki je navzoœ med nami. Po 
njih nas Jezus spremlja v vseh trenutkih življenja od rojstva do smrti. 
1. Sveti krst. Je prvi zakrament, po njem postanemo božji otroci in œlani 
Cerkve. 
2. Sveta birma. Nam podeli Svetega Duha, ki nas utrjuje v zvestobi Jezusu. 
3. Sveta evharistija. Zakrament, v katerem je pod podobo kruha in vina 
Jezus med nami. 
4. Sveta pokora. Je dar odpušœanja grehov in sprave z Bogom in ljudmi. 
5. Sveto bolniško maziljenje. Z božjo ljubezijo poživlja bolnike in ostarele. 
6. Sveto mašniško posveœenje. Daje nove duhovnike božjemu ljudstvu. 
7. Sveti zakon. Bog blagoslavlja zvezo med možem in ženo.

6

S V E T A  Z N A M E N J AS V E T A  Z N A M E N J A
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K A T E K I Z E MK A T E K I Z E M

»as in kraj  
delitve zakramentov
Kdaj obhajati zakramente?

241. Kaj je središœe liturgiœnega œasa?
Središœe liturgiœnega œasa je nedelja, temelj in jedro 
celotnega cerkvenega leta. To ima svoj vrhunec v vsa­
koletnem velikonoœnem prazniku, ki je praznik vseh 
praznikov.

242. Kakšen pomen ima cerkveno leto?
V cerkvenem letu Cerkev obhaja celotno Kristusovo 
skrivnost, od uœloveœenja do njegovega ponovnega 
prihoda v slavi. Na doloœene dneve Cerkev s posebno 
ljubeznijo œasti Marijo, presveto božjo Mater, in obha­
ja tudi spomin svetnikov, ki so živeli za Kristusa, so z 
njim trpeli in so z njim poveliœani.

 243. Kaj je molitveno bogoslužje?
Molitveno bogoslužje je javna in skupna molitev 
Cerkve. Je molitev, ki jo opravlja Kristus skupaj s svo­
jim telesom, Cerkvijo. Kristusova skrivnost, ki jo obha­
jamo v evharistiji, po tej molitvi posveœuje in preobli­
kuje ure vsakega dne. Molitveno bogoslužje je prven­
stveno sestavljeno iz psalmov in drugih svetopisem­
skih besedil kakor tudi iz branja besedil cerkvenih 
oœetov in duhovnih uœiteljev.

Kje obhajati zakramente?

244. Ali Cerkev potrebuje kraje za obhajanje bogo-
služja?

Novozavezno bogoœastje »v duhu in resnici« (Jn 4,24) 
ni vezano na noben poseben kraj. Kristus je namreœ 
resniœno božje svetišœe, po katerem tudi kristjani in 
celotna Cerkev po delovanju Svetega Duha postanejo 
svetišœa živega Boga. V svojem zemeljskem stanju pa 
božje ljudstvo kljub temu potrebuje kraje, v katerih se 
more zbirati skupnost, da bi obhajala bogoslužje. 

 245. Kaj so sakralne stavbe?
Sakralne stavbe so božje hiše. So simbol za Cerkev, ki 
živi na tem kraju, kakor tudi za nebeško bivališœe. So 
kraji molitve, v katerih Cerkev obhaja zlasti evharistijo 
in œasti Kristusa, ki je resniœno navzoœ v tabernaklju. 

 246. Kateri prostori imajo v sakralnih stavbah po-
seben pomen?
Poseben pomen imajo: oltar, tabernakelj, prostor za 
shranjevanje krizme in drugih svetih olj, škofov sedež 
(katedra) ali duhovnikov, ambon, krstilnik in spove­
dnica.

LITURGIŒNE RAZLIŒNOSTI  
IN ENA SAMA SKRIVNOST

247. Zakaj Cerkev obhaja eno samo Kristusovo 
skriv nost po razliœnih liturgiœnih izroœilih?
Zato, ker posamezno liturgiœno izroœilo ne more iz­
œrpno izraziti nedoumljivega bogastva Kristusove 
skrivnosti. Od samega zaœetka se je to bogastvo pri 
razliœnih ljudstvih in kulturah izražalo v takšnih obli­
kah, ki se v œudoviti mnogovrstnosti med seboj dopol­
njujejo.

 248. Katero merilo zagotavlja edinost v mnogovr-
stnosti?
To merilo je zvestoba do apostolskega izroœila, se pra­
vi obœestvo v veri in zakramentih, ki jih je Cerkev 
prejela od apostolov. To obœestvo pride do izraza v 
apostolskem nasledstvu in ima v njem svoje poroštvo. 
Cerkev je katoliška: zato more povezati v svoji edinosti 
vsa resniœna bogastva kultur.

 249. Ali je v bogoslužju vse nespremenljivo?
V bogoslužju, zlasti v bogoslužju zakramentov, obsta­
jajo deli, ki so nespremenljivi ­ ker izvirajo iz božje 
ustanovitve ­ in katerih zvesta varuhinja je Cerkev. 
Poleg tega obstajajo deli, ki jih je mogoœe predrugaœiti 
in jih Cerkev more ter vœasih celo mora prilagoditi 
kulturam razliœnih ljudstev. 



8

»emu Ëakati do poroke?
Draga Petra! Z dekletom sva že kar nekaj œasa skupaj in se dobro poznava. Rad bi, da se najin odnos 
poglobi in ne razumem smisla zahteve za œakanje do poroke. Kaj je ‘nekaj veœ’, kar naj bi pridobila s 
tem? Kaj se bo s tem spremenilo, œe se imava že sedaj zares rada in že sedaj resno razmišljava o sku-
pnem življe nju?

Gregor

M L A D I N S K A  S T R A NM L A D I N S K A  S T R A N

Dragi Gregor! Zakaj torej ta zahtevnost cerkvene mo­
rale, ki ji želi slediti tvoja izvoljenka? Ljubezen, œe jo 
gleda mo iz zornega kota njenega cilja, kamor sta, kot 
pra viš, tudi vidva usmerjena, nas vabi k združenju 
dveh oseb, morda še bolje reœeno, k združenju dveh 
svo bodnih volj. Vedno bosta ostala dve razliœni osebi, 
toda ljubezen je tista, ki povezuje vajini volji. Kakor 
opisuješ vajino ljubezen, je ta prav gotovo lepa. Med 
œasom »hoje skupaj« je normalno, da nas drugi pri­
vlaœi tudi telesno in da si želimo vedno veœjo bliži no. 
Toda v svoji modrosti nam Cerkev svetuje œa kanje 
pred popolno podaritvijo drug drugemu. Težko je na 
kratko razložiti, zakaj in œemu, a posku šajmo.
Telo niso samo moji œuti, izraža tudi mojo no tranjost. 
Spolni odnos ne zadeva samo telesa, po vezan je z da­
rovanjem œustev, razuma, svobode ... Ljubezen je 
združenje dveh oseb v vsem, kar se ne more ustaviti in 
tudi ne zaœeti zgolj na ravni spol nosti. Ko mladi zaœnejo 
živeti spolne odnose, jih ti v zaœetku preplavijo in 
onemogoœijo boljše spozna vanje drugega, œeprav 
obiœajno menijo, da bodo s tem storili »korak naprej«. 

Ravno v œasu, ki je na menjen medsebojnemu spozna­
vanju in sprejema nju, zmanjša komunikacijo v paru in 
­ œesar ne bi priœakovali, tudi izražanje nežnosti in 
drobnih po zornosti, ki so tako pomembne za rast lju­
bezni. Kadar damo nekam svoje telo, damo tja tudi 
svojo osebnost. Œe tega ne storimo, trgamo svojo no­
tranjost na umetno loœene dele. Telo je izraz tega, kar 
živi duša. Mladi pari, ki ne zdržijo živeti v œisto sti, ne­
malokrat priœujejo, da so se poœutili zaveza ne in ujete 
v odnos do drugega prav zaradi spolnih odnosov pred 
zakonom. Ko priœnemo živeti prija teljstvo tudi na ta 
naœin, je naša svoboda ujeta v ta odnos ­ tudi œe odšte­
jemo duhovno raven. Da lahko svobodno prideta do 
dokonœne odloœitve drug za drugega, je potrebna pot 
priprave ­ morda zahtev na, toda mogoœa in obrodi sad. 
Œe pa še vedno me niš, da se že dovolj dobro poznata 
in že resno razmišljata o skupnem življenju, zakaj tega 
ne potrdita z zakramentom poroke? Razlika je v tem, 
da se bo tako tudi Bog sam zavezal z vama ter vama 
zagoto vil blagoslov in spremstvo na vajini poti.

Petra 
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S L O V E N S K A  D E D I Ø Œ I N AS L O V E N S K A  D E D I Ø Œ I N A

Zvonika je cerkev dobila šele leta 1812. Jožefova cerkev 
sodi med isto vrsto cerkva na Slovenskem kot cerkev na 
Sladki Gori. Odlikuje se po razgibanosti tlorisa in fasa­
de: proœelje je kar trikrat konkavno vboœeno in 
razœlenjeno in se konœuje s trikotnim œelom.
Notranjšœina potrjuje sodbo tistih, ki pravijo, da je cer­
kev sv. Jožefa med najlepšimi slovenskimi baroœnimi 
cerkvami. Graditelji so poskrbeli, da so jo opremili vr­
hunski domaœi rezbarji in slikarji: Jožef Straub in Jožef 
Holzinger iz Maribora, Janez Jurij Mersi iz Slovenj 
Gradca, Valentin Metzinger iz Ljubljane, Janez Andrej 
Strauss iz Slovenj Gradca in drugi. Ta imena povedo, da 
je cerkev prava umetnostna galerija ali pa gledališœe, v 
katerem so se verniki poœutili, kakor da so že na pol v 
»nebeški družbi«. Tudi 68 angelov, ki krase oltarje, 
pripomore k taki misli.
To svetišœe je imel posebno rad tudi škof Slomšek. V 
njem je ob prvem misijonu v Slovenski Bistrici pridigal 
ubogim.
Vse to je spodbujalo verne, da so radi romali sem. 
Hrib so preimenovali v Jožefov hrib. Toda œas in do­
godki so tudi tu naredili svoje. Hud udarec romanjem 
je zadal cesar Jožef II., ko je božjepotništvo prepove­
dal. Skoraj v pozabo pa so zatonila romanja k sv. 
Jožefu v Slovenski Bistrici po prvi svetovni vojni.

Vir: Duša le pojdi z mano, Franci Petriœ, Družina

Sveti Jožef  
v Slovenski Bistrici
Cerkev uœi, da je sveti Jožef takoj za 
Marijo obdarjen z najveœjo svetostjo. Verno 
ljudstvo ga je zato vedno œastilo kot prvega 
med svetniki. V preteklosti skorajda ni bilo 
družine, ki ne bi imela vsaj enega Jožeta 
ali Jožice. Že od œasov katoliške obnove 
naprej pa je sveti Jožef tudi posebni patron 
vseh slovenskih dežel, Kranjske, Koroške, 
Štajerske in Goriške.

Hitra cesta, ki pelje iz Celja v Maribor, je kljub velikim 
ranam, narejenim v naravi, odkrila popotnikom tudi 
številne, do tedaj skrite lepote po štajerskih holmih in 
dolinah. Ena takih je cerkev svetega Jožefa na 320 
metrov visokem hribu nad starodavno Slovensko 
Bistrico. Kakor nekaterim mestom dajejo s svojo lego 
peœat gradovi, tako je v Slovenski Bistrici Jožefova 
cerkev tista, ki daje vsemu mestu posebno lepoto. 
Njena baroœno razigrana zunanjšœina z dvema zvoni­
koma pa nas vabi na ogled notranjšœine.
Nad glavnim vhodom je latinski napis Ite ad Joseph 
(Pojdite k Jožefu) in letnica 1757. Takrat so dokonœali 
gradnjo. Misel na gradnjo Jožefove cerkve pa je seveda 
starejša. Leta 1737 je nastopil kaplansko službo v 
Slovenski Bistrici 27­letni Maks Lederer. Zanj zgodovi­
nar Kovaœiœ pravi, da je bil domaœin. Ta se je odloœil, da 
bo na Brinju, kakor so takrat imenovali hrib, postavil 
cerkev. Kaj ga je nagnilo k temu, ni znano. Brez dvoma 
je bilo na prvem mestu med nagibi veliko zaupanje v 
priprošnjo svetega Jožefa, ki so ga v tistem œasu œastili 
po vsem katoliškem svetu. Kaplan Maks je po sedmih 
letih delovanja privarœeval toliko, da je leta 1744 od 
poštarja Ferdinanda Trautensteinerja za 320 goldinar­
jev kupil zemljišœe na Brinju. Že naslednje leto so zaœeli 
zidati cerkev in križev pot. Kot je zapisano v kroniki, so 
gradbeni stroški nanesli veliko vsoto: 2377 goldinarjev. 
Prav zato se je gradnja zavlekla. Med dobrotnike so se 
zapisali številni znani in neznani darovalci, od grofov 
Attemsov v Bistrici do župnika Gašperja Zamlinga. 
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K O M E N T A R  M E S E C AK O M E N T A R  M E S E C A

Težko sosedstvo
Evropo in tudi širšo mednarodno javnost,  
ki spremlja dogodke v paktu NATO, so v za-
dnjem œasu presenetile slovensko-hrvaške 
razprtije. Te so preseneœenje le za tiste, ki so 
površni in ki dogodkov v tem delu Evrope ne 
spremljajo. Dejansko odnosi med Slovenijo in 
Hrvaško vse od nastanka obeh samostojnih 
držav niso idealni, še manj, pometanje pod 
preprogo ni bilo veœ mogoœe. Resnica je  
bruhnila na dan. 

Slovensko­hrvaško sosedstvo v zgodovini ni bilo za­
pleteno. Ker so bili Hrvatje, brez Istre in Dalmacije, 
pod ogrskimi kralji, Slovenci pa pod nemškimi cesar­
ji, stoletja so bili to isti ljudje, ki pa so imeli v 
razliœnih delih države razliœne naslove, so bili ravno 
toliko loœeni, da so se œutili resniœne sosede. V œasu 
turških vpadov, kmeœkih uporov in tudi med refor­
macijo so obstajale doloœene oblike sodelovanja. Ne 
glede na vse lahko zatrdimo, da so dežele s sloven­
skim prebivalstvom hrvaškim sosedom veœ dajale kot 
od njih prejemale. Zlasti je bilo to œutiti, ko je Hrvaška 
zaradi turških vpadov postala ostanek ostankov. 
Stara ljudska modrost pravi, da se je treba bati ljudi, 
ki si jim storil kaj dobrega. Iz obœutka dolga to pogo­
sto povrnejo s slabim, saj pomoœ, dobro delo, œutijo 
kot svojo šibkost, slabost in œloveku, ki ti je pomagal, 
je treba dokazati, da si se okrepil, da si poslej 
moœnejši od njega. Zato mu vraœa s slabim. Teh la­
stnosti ne pripisujemo hrvaškemu narodu kot celoti, 
ampak predvsem njihovim politikom ne glede na 
politiœne barve.
Slovenske dežele so na raœun Hrvaške precej zgubile: 
Vivodina, podroœje Reke, Œabar, Žumberak, Medži­
murje in po drugi svetovni vojni del Istre. Ne le ob 
obali na zahodu, ampak tudi na vzhodu. Slovenci so 
jim bili pripravljeni vse odpustiti, v Istri pa je 
Slovencem prekipelo. Absurd zgodovine je v dejstvu, 
da obala v Istri, ki si jo lastijo Slovenci, v zgodovini ni 
bila slovenska. Pravo slovensko morje je bilo med 

Trstom in Devinom, œe že 
ne Tržiœem. Po vleœenju 
meddržavnih meja po dru­
gi svetovni vojni pa je za­
hod dal Jugoslaviji Istro 
kot nadomestilo za nekda­
njo slovensko obalo in za­
ledje. Za zahod so bili vsi 
prebivalci Jugoslavije en 
narod, Jugoslovani in so 
razlike med Hrvati in 

Slovenci enostavno zanemarili.
Prebivalstvo v Istri je zelo mešano. Poleg Hrvatov in 
Slovencev najdemo v njej potomce staroselskih 
Romanov, Vlahe, Srbe … skratka konglomerat, ki ga 
je težko razmejiti. Pravzaprav bi bila vsaka ali skoraj 
vsaka meja v slovensko korist poštena. Ko pa so bili 
slovenski znanstveniki po drugi svetovni vojni vpra­
šani, do kje živijo Slovenci, so pogledali v knjige, 
razmer na terenu niso poznali, in oznaœili Dragonjo 
kot mejo. Hrvati so bili tiho in tako so si ozemlje on­
stran reke, naseljeno ob obali pretežno z Italijani, 
prisvojili Hrvati. Glede na slovensko naivnost bi bilo 
pošteno, da Slovenija ne bi dobila le Piranskega zali­
va, ampak ozemlje nekdanje piranske obœine. Meja bi 
morala teœi nekako po sredini Savudrijskega poloto­
ka. O tem, da je bil Piranski zaliv praktiœno ves œas 
po drugi svetovni vojni slovenski, ni dvoma. V ozadju 
je tudi problem prostega slovenskega izhoda v med­
narodne vode.
Problem je vse prej kot trivialen. Slovenci dejansko 
nimajo nikakršne garancije, da bi zaupali hrvaški po­
litiki. Ta v svojem kompleksu majhnosti in šibkosti 
rada izkazuje svojo »veliœino in moœ« nad Slovenci. 
Obremenjena je z neko veliœino Hrvaške, za katero v 
zgodovini ni nikakršne osnove. Prav zato, ker je nera­
cionalna, tudi ni mogoœe najti pametne rešitve. 
Slovenska politika je s svojo naivnostjo, tudi po osa­
mosvojitvi, veliko zamudila. Težko je popravljati neu­
mnosti in napake, zlasti œe izhajajo iz naivnosti, ne­
znanja in so brez dolgoroœne zunanjepolitiœne strate­
gije. Trenutno je edina rešitev v slovenski enotnosti in 
nepopustljivosti. To se je v zgodovini in mednarodni 
diplomaciji vedno splaœalo. Šibkih in nesamozavestnih 
nihœe ne ceni.

Stane Granda



MLaDoST - noroST, »ez Jarek 
Ska»e, kJer Je MoST
Ali mladi res ne vidimo mostu? Se mu res izogibamo 
in hoœemo priti œez vodo na drugaœen in svojstven 
naœin? Gre tu zgolj za odvraœanje posnemanja vsega 
ustaljenega ali tudi za iskanje, odkrivanje in spoznava­
nje novega? Se želimo le postaviti na svoje noge in 
priœeti z osamosvajanjem ali pa zgolj preizkusiti potr­
pljenje staršev, starejših in modrejših? Mislim, da 
kristalno jasnih odgovorov na ta vprašanja ni, je pa 
vsak posameznik – odgovoren kristjan – poklican k 
temu, da vsak dan znova preverja svoja dejanja, se 
kesa slabih in množi dobra. Prav je, da skaœemo œez 
jarek, œe je most trhlen in gnil, prav pa je tudi, da 
preverjene in trdne mostove uporabljamo, saj niso kar 
tako, brez razloga; v pomoœ so nam, in to v veliko!
V duhu leta mladih v Cerkvi na Slovenskem se tudi pri 
Rafaelovi družbi želimo posvetiti mladim in njihovim 
problemom. Z mladinsko izmenjavo, dnevi slovenske 
narodne pesmi in internetnim povezovanjem želimo 
med mladimi Slovenci iz domovine in sveta zgraditi 
mostove, ki bi jih krepili in povezovali celo življenje.
Na mladinski izmenjavi, ki bo potekala konec julija in 
zaœetek avgusta na Svetih Višarjah, bomo spoznavali 
predvsem, kako živimo mladi doma, v zamejstvu in v 
svetu. Navade in želje so najbrž podobne, a okolje, v 
katerem živimo, se gotovo precej razlikuje. Kaj pome­
ni biti Slovenec v domovini, Slovenec v Avstraliji, 
Slovenec na Madžarskem ali Slovenec na Švedskem? 
Kako okolje, v katerem živim, vpliva name? Zakaj 
slovenski jezik? Koliko se zavedam svojih korenin in 
ali ljubim svojo domovino? Na ta in še na mnoga dru­

ga vprašanja bomo iskali odgovore, medtem pa spo­
znavali goste in odkrivali lepote slovenskih gora, pe­
smi in veselega druženja.
Na dnevih slovenske narodne pesmi, ki jih pripravlja­
mo za pozno poletje, bomo mladi laiki in ljubitelji s 
pevskim posluhom prepevali slovenske narodne pe­
smi, spoznavali teorijo o slovenski narodni pesmi ter 
odkrivali možnosti za njihovo širitev in promocijo. Žal 
slovenska narodna pesem izginja že med starejšo ge­
neracijo, zlasti pa med mlajšo, z njo pa seveda tudi 
izjemno bogat del slovenske omike, kar pa lahko 
prepreœimo ali vsaj upoœasnimo z »organiziranim« 
prepevanjem pod strokovnim vodstvom. Slovenska 
narodna pesem je moœna vez, ki povezuje izseljenstvo 
z domovino, je pa tudi tisti del slovenstva, ki je med 
mladimi v izseljenstvu marsikdaj moœneje razvit kot v 
matici in v zamejstvu. Prav je in skrajni œas, da s pra­
hom pokrite in skoraj pozabljene pesmi obudimo in z 
njimi okrepimo svojo domoljubno zavest.
Internetno povezovanje mladih bo prav tako ena iz­
med naših nalog v letu mladih. Zavedamo se, da virtu­
alni svet ne izboljšuje medœloveških odnosov, a vendar 
je s tematskimi forumi (izmenjava izkušenj in informa­
cij o študiju v Sloveniji, povezovanje študentov po 
svetu s študenti v Sloveniji z istega podroœja, konkretni 
odgovori mladih mladim o življenju v Sloveniji, zamej­
stvu in po svetu ter tematski pogovori) moœ vzpostavi­
ti stike, ki lahko prerastejo v trdne osebne odnose. Ob 
tem seveda ne gre pozabiti pomena slovenskega jezi­
ka, œigar znanje lahko ob (do)pis(ov)anju krepko iz­
boljšamo tako Slovenci v domovini kot po svetu.
Naj bodo programi, ki jih pripravljamo za mlade, pri­
ložnost za varen skok œez jarek

Metka Rihar

R A F A E L O V A  D R U Æ B AR A F A E L O V A  D R U Æ B A
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rekli so ...

zapisali so ...

HeLena ©krLeC za raDio ognJi©»e

Smešno je, kako so v vladni koaliciji – SD­ju, Zaresu, 
LDS­u in DeSUS­u – skoœili v zrak in vsi po vrsti zaœeli 
opozarjati, kako lahko poteza najveœje opozicijske 
stranke (zavrnitev glasovanja o sprejemu Hrvaške in 
Albanije v NATO, dokler se ne potrdi zakljuœni raœun za 
leto 2007, op. ur.) ogrozi zunanjepolitiœni in varnostni 
interes države. Pretiravanje? Gotovo. Ne bi pa dajala v 
niœ trditve, da lahko naœne ugled Slovenije. A kdo se 
oglaša? So zdajšnje koalicijske stranke pozabile afero 
Janša­Rop? Dodobra je obremenila slovenski politiœni 
prostor in tudi slovensko­hrvaške odnose. Izbruhnila je 
predlansko poletje, ko je takratni poslanec Socialnih 
demokratov Anton Rop v intervjuju za nacionalno tele­
vizijo izjavil, da je Sova pred parlamentarnimi volitvami 
leta 2004 v okviru mednarodnega spremljanja zvez 
ujela prisluhe ­ nanašali so se na incidente v Piranskem 
zalivu, ko je hrvaška policija aretirala dvanajst poslan­
cev SLS­a. Kot je dejal Rop, sta se za te incidente dogo­
varjala Janša in hrvaški premier Ivo Sanader. Rop ne v 
takratnem obdobju ne pozneje ni predložil nobenega 
fiziœnega dokaza, ki bi podkrepil te navedbe.
Ugledu naše države v mednarodnih vodah prav tako 
niso koristili vsi zapleti in obtožbe, povezani z nakupi 
oklepnikov patria. Nedokonœana zgodba je svoj višek 
dosegla malo manj kot mesec dni pred državnozbor­
skimi volitvami. Finska državna televizija je namreœ 
1. septembra lani predvajala raziskovalno­novinar­
sko oddajo, kjer so zatrdili, da je finsko podjetje 
Patria podkupilo Janšo, ki je takrat zasedal premier­
ski stolœek, in nekatere druge visoke uradnike, da so 
sklenili orožarski posel z njimi. V oddaji je med dru­
gim sodeloval zdajšnji generalni sekretar vlade Milan 
M. Cvikl. Afera je sprožila burne odzive. Janša je 
zavrnil vse obtožbe kot absurdne ter pozval novinar­
je in sodelujoœe v oddaji, naj predložijo dokaze. 
Zanimivo … Govorilo se je o tem, kako bo šla stvar z 
zaœetkom januarja na sodišœe, saj dokazi so … 
Januarja je že konec, o nadaljevanju oz. razpletu za­
deve pa ne duha ne sluha …
Zanimiv je podatek, da je zdajšnja koalicija, v prej­
šnjem mandatu opozicija, uporabila instrument ob­
strukcije v 176­ih primerih, zato tudi tokratna napo­

ved poslancev SDS­a, da ne bodo sodelovali pri nadalj­
njem glasovanju v parlamentu, po njihovih besedah ni 
niœ nenavadnega.
 

anTon Mu©i» za na©o Lu»

Œudim se TV Slovenija, da za razlagalca sedanjega 
mejnega konflikta s Hrvaško najamejo œloveka (Janeza 
Stanovnika, predsednika Zveze borcev op. ur.), ki je 
šef združenja, katere predhodniki so že v komunistiœni 
Jugoslaviji republiki Hrvaški velikodušno (še bolj pa 
brez ljubezni do svojega in v internaciolizmu) 
prepušœali s Slovenci naseljeno in slovenski deželi 
pripadajoœo morsko obalo. Kot razlagalec je sporen 
tudi kot šef združenja, ki ob vsaki spremembi drugaœe 
razlaga svoje poslanstvo. Vœeraj je bilo še združenje za 
ohranjanje pridobitev (beri privilegijev) revolucije, 
danes je združenje za vrednote NOB, kar je ravno ta­
ko, œe bereš v ideološkem kljuœu, borba za ohranjanje 
privilegijev. Poleg tega pa globoko v sebi vsi vemo, 
tudi oni sami, da je vsa zgradba OF (v katero so ukle­
njeni partizani) ena sama permanentna propaganda, 
zato jo je potrebno stalno prilagajati okolišœinam, da 
preživi. Lani (21. julij 2008) sem v REPORTERJU bral 
intervju z dr. Alojzom Rebulo, katoliškim filozofom in 
mislecem ter tržaškim oziroma kraško­openjskim pi­
sateljem evropskega formata, kjer nam z neizpodbitni­
mi dejstvi razlaga naravo NOB. Pravi, »da NOB dejan­
sko ni bila narodna, ker ji je šlo za internacionalizem. 
Niti osvobodilna, ker je osvobajala samo za novo dik­
taturo« (kratko in kleno). To zdaj v bistvu tudi že vsi 
vemo pa kot kaže, noœemo dojeti. Stane Snoj, med 
drugim tudi umetnik, v 2. št. (feb. 09) NAŠE LUŒI 
pravi, da iz zunanje perspektive (ki daje resniœno po­
dobo) ne morejo razumeti: »..., da je toliko slovenskih 
katoliœanov, ki še 20 let po padcu berlinskega zidu 
govorijo, kot ne bi vedeli, kaj se je takrat zgodilo. Da 
je z zidom padel komunizem, ker je bil sama laž. Res 
nekaj neverjetnega: v Sloveniji danes katoliœani rešu­
jejo takoimenovane pridobitve OF! Zloœine, ki so jih 
delali partizani med vojno in po njej, proslavljajo kar 
za partizansko epopejo!«
Zatorej ni œudno, da je bila Kršœanska ljudska stranka 
vržena ven v mraz in temo pred vrata parlamenta.
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Vlada Janeza Janše je v œasu svojega mandata odkrila, da 
številni državni arhivi (med njimi arhivi tajne Službe dr­
žavne varnosti, ki jih je nepooblašœeno hranila Sova) niso 
bili predani Arhivu RS, kar je v nasprotju z zakonodajo s 
podroœja arhiviranja.
V kleteh in arhivih se je našla obilica neurejenega doku­
mentarnega gradiva, ki bi moralo biti že zdavnaj odbra­
no, urejeno in predano državnemu arhivu, ki je edini 
pristojen in strokovno usposobljen za urejanje tovrstnih 
gradiv. Zanimivo je, da je bilo med gradivom tudi okoli 
700 potnih listov tujih državljanov (med njimi veliko 
Slovencev, ki so kot politiœni emigranti živeli v tujini), 
kartotek politiœnih zapornikov, odloœb in sklepov, so pou­
darili v SDS in pojasnili, da javnost ni imela možnosti 
dostopa do teh arhivov.

*Evropski poslanec Lojze Peterle se je sestal s predsedni­
kom Evropskega parlamenta Hansom­Gertom Pötteringom, 
s katerim sta se pogovarjala o slovensko­hrvaških odnosih 
in o napredovanju Hrvaške v Evropsko zvezo. Lojze 
Peterle je v pogovoru izœrpno seznanil sogovornika z glav­
nimi vidiki odprtih vprašanj. Sogovornika sta se strinjala, 
da je treba œim prej  vzpostaviti politiœni dialog med obe­
ma državama.  Kasneje se je sestal tudi s hrvaškim pred­
sednikom vlade Ivom Sanaderjem in delegacijo. V pogovo­
ru z njim je Peterle izpostavil, da namen Slovenije ni bila 
blokada pristopnih pogajanj Hrvaške, ampak je posledica  
prejudiciranja meje. Ponovno je izrazil tudi privrženost 
hitremu napredovanju Hrvaške v EZ, ki je mogoœe pod 
pogojem, da se med obema državama œim prej vzpostavi 
politiœni dialog za rešitev odprtih vprašanj.

*Predstavniki slovenskega banœnega sektorja so po 
sreœanju s premierom Pahorjem in finanœnim ministrom 
Križaniœem optimistiœni. Menijo, da bo finanœno in gospo­
darsko krizo mogoœe prebroditi brez velikih posledic za 
slovensko gospodarstvo. Krizo pa moœno obœutijo mali 
trgovci. Beležijo upad prihodkov, zaostrujejo se pogoji 
dobave, zmanjšuje se obseg naroœil, priœakovanja pa so 
relativno pesimistiœna. Avtomobilski trgovci in serviserji 
so zabeležili 30­odstotni padec prodaje novih avtomobi­
lov v zadnjem œetrtletju, prodaja rabljenih se je zmanjšala 
za 15 odstotkov. Kar nekaj podjetij se je v zadnjem œasu 

odloœilo za krajši delovni œas in za odpušœanje delavcev. 
Število brezposelnih se je od septembra zvišalo za dobrih 
14.000 in je januarja znašalo skoraj 74.000. Za Zvezo 
svobodnih sindikatov Slovenije so predlogi za krœenje 
obstojeœih pravic pri nadomestilih za œas bolniške odso­
tnosti z dela nesprejemljivi, še posebej omejitev najdaljše 
bolniške odsotnosti, ko se še prejema nadomestilo na eno 
leto in to, da za prve tri dni bolniške odsotnosti ne bi 
prejeli nikakršnega nadomestila.

*Odnosi med Slovenijo in Hrvaško so zaradi nerešenih 
mejnih vprašanj in pristopnih pogajanj še vedno v 
ospredju zanimanja javnosti. Državni zbor bi moral ko­
nec januarja ratificirati pristopno pogodbo Hrvaške k 
zvezi NATO. Poslanci SDS pa so zapustili sejo, ker na njej 
niso potrdili zakljuœnega raœuna proraœuna za leto 2007. 
Raœunsko sodišœe mu je izreklo mnenje s pridržkom in 
naj bi namesto 37 milijonov evrov presežka imel 9 milijo­
nov primanjkljaja. Kasneje je parlament potrdil zakljuœni 
raœun in z zadostno veœino potrdil vstop Hrvaške in 
Albanije v Nato.

*Študijski center za narodno spravo se je že sooœil s teža­
vami pri svojem delu. Zavod, ki deluje od lanskega aprila 
v okviru pravosodnega ministrstva, je bil ustanovljen z 
namenom prouœevanja totalitarnih sistemov v Sloveniji v 
20. stoletju in ustvarjanja pogojev za spravo v državi. 
Potem ko so se že ob sami ustanovitvi zavoda pojavili 
številni pomisleki, predvsem znotraj strank sedanje leve 
vladne koalicije, se je tudi zdaj pokazalo, da mnogi nad 
njegovim delom niso navdušeni. Tako na zavodu še ve­
dno niso dobili plaœanih decembrskih raœunov, pa tudi pri 
plaœah za 10 zaposlenih se je zataknilo.

na kratko ...

Naši dragi, požrtvovalni in od veselja cvetoœi 
Tonœki Goliœnik (v sredini) smo v švicarskem 
Amriswilu nazdravili na njenih 60 let.
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Osrednje vseslovensko slavje v Slomškovem letu bo 
26. septembra v Mariboru. Na nogometnem stadionu 
Ljudski vrt priœakujejo vernike iz vse Slovenije in tudi 
zamejstva. Sicer pa bo v tem letu potekalo veœ dogod­
kov, ki nam bodo poskušali približati lik blaženega 
škofa Antona Martina.

*Salezijanci v tem letu obhajajo 150­letnico ustanovi­
tve. Posebej slovesno po slovenskih župnijah, kjer de­
lujejo salezijanci, je bilo 31. januarja, ko je godoval 
ustanovitelj sv. Janez Bosco. Salezijanci so navzoœi v 
128­ih državah sveta, v Sloveniji pa delujejo od leta 
1901. Njihovo vodilo je predvsem oznanjevanje evan­
gelija mladim, posebno skrb pa namenjajo tudi duhov­
nim poklicem.

*3. februarja je minilo 70 let od smrti božjega služabni­
ka Janeza Franœiška Gnidovca. Ob tem je sveto mašo 
v cerkvi Srca Jezusovega na Taboru v Ljubljani daro­
val novomeški škof Andrej Glavan. Škof Gnidovec je 
svetniški kandidat, za katerega je med slovenskimi 
kandidati postopek najbližje sklepnemu dejanju, in 
sicer razglasitvi za blaženega.

*V poœastitev slovenskega kulturnega praznika je 1. 
februarja v rojstni vasi Franceta Prešerna potekala 
recitacija njegovih pesmi in odprtje razstave o Janezu 
Bleiweisu. Ministrica za kulturo Majda Širca je ob tem 
obljubila, da bodo Prešernovo hišo v Vrbi zašœitili kot 
spomenik državnega pomena.

*V Clevelandu je v mestni dvorani nastopila mezzoso­
pranistka Bernarda Fink ob spremljavi pianista Antho­

nyja Spirija. Gospa Fink je nastopila z deli Schuberta 
in Dvoraka. Brezhibno je odpela svoja dela ob spre­
mljavi klavirja. To je bil že njen drugi nastop v 
Clevelandu. Œasopis New York Sun je zapisal, da je to 
ena izmed najboljših pevk sveta.

*Univerza v Ljubljani je zamejskega pisatelja Borisa 
Pahorja predlagala za Nobelovo nagrado za književ­
nost.

*Devetnajst uœiteljic in uœiteljev slovenšœine in drugih 
predmetov v predšolskih, osnovnošolskih in srednje­
šolskih programih v slovenskih skupnostih v 
Argentini, Avstraliji in Braziliji se je v drugi polovici 
januarja mudilo v Sloveniji na desetdnevnem semi­
narju, ki sta ga zanje pripravila Urad Vlade Republike 
Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu ter 
Ministrstvo za šolstvo in šport v sodelovanju z 
Zavodom za šolstvo.

*Škofijska karitas Celje, ki je bila ustanovljena pred 
dvema letoma, je lani pomagala 306 ljudem v stiski. S 
plaœilom osnovnih življenjskih potrebšœin so lani lahko 
pomagali 272 prosilcem v skupni višini 57.913 evrov. 
Izpostavili pa so, da se je zaradi gospodarske krize 
poveœalo povpraševanje po pomoœi.

*Vlada je sprejela izhodišœa za pripravo rebalansa leto­
šnjega proraœuna, po katerem bo primanjkljaj znašal 
2,7 odstotka bruto domaœega proizvoda. Sprejela je 
tudi sklep, s katerim nadzornikom v družbah, ki so v 
državni lasti in v javnih zavodih, priporoœa, naj sejni­
ne znižajo za polovico, do konca leta 2010 pa naj se 
odpovejo nagradam.

*V sredo so v Ljubljani predstavili 2. del zbornika z 
naslovom Dokumenti in priœevanja o povojnih koncen­
tracijskih taborišœih v Sloveniji. V njem je zbrano 
gradivo, ki se nanaša na povojna taborišœa v Šentvidu 
­ v Zavodu sv. Stanislava, v Škofji Loki, Kranju, na 
Teharjah ter v taborišœu za otroke Petriœek pri Celju.

*Kršœanska kulturna zveza in Narodni svet koroških 
Slovencev sta v Celovcu podelila 30. Tischlerjevo 
nagrado. Prejel jo je župnik Polde Zunder za trud kot 

Papež Benedikt XVI. je 31. januarja dr. Antona 
Stresa imenoval za mariborskega nadškofa 
pomoœnika. Stres je bil ob imenovanju celjski škof 
in podpredsednik Slovenske škofovske konference. 
Novo službo bo prevzel, ko bo nadškofu ordinariju 
in duhovnikom svetovalcem pokazal papeževo pi­
smo o imenovanju. S prevzemom te nove službe bo 
izpraznjen škofovski sedež v Celju in bo stekel po­
stopek za imenovanje novega rednega celjskega 
škofa. Do imenovanja pa bo škofijo kot upravitelj 
vodil nadškof dr. Anton Stres.
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poselnosti na zavodu ocenjujejo, da bo konec leta za­
gotovo veœ kot 80.000 brezposelnih – njihovo število bi 
se lahko približalo celo številu 100.000. 

*Samo v slovenskih bolnišnicah naštejejo v enem mese­
cu okoli 175.000 dežurnih ur. Od tega jih zdravniki 
oddelajo okoli 75.000. Dežurne ure so v povpreœju – 
od lanske uredbe, ki jo je sprejela prejšnja vlada – 
plaœane 130 odstotkov vrednosti delovne ure v rednem 
delovnem œasu. 

*Odrasli pacienti œakajo na prvi pregled pri zobozdrav­
niku v javnih zdravstvenih domovih v Ljubljani tudi veœ 
kot dve leti. Še bolj alarmantno je stanje na podroœju 
protetike, kjer bodo odrasli pacienti v Ljubljani œakali 
do dve leti, v okoliških krajih, denimo Kamniku, 
Grosupljem in Medvodah, pa tudi do tri leta.

*Umirjanje gospodarske aktivnosti na mednarodnih 
trgih se nadaljuje, zaustavitve tega trenda pa po oceni 
Urada RS za makroekonomske analize in razvoj 
(Umar) ni videti, kaj šele izboljšanja. To se bo še na­
prej odražalo na podatkih za Slovenijo in letošnje prvo 
œetrtletje bo eno najslabših v obdobju po osamosvoji­
tvi. Umar je lani jeseni Sloveniji za letos napovedal 
1,1­odstotno gospodarsko rast, po najnovejših razi­
skavah pa stopnja gospodarske rasti utegne biti za 
približno pol odstotne toœke nižja od napovedane. 
Evropska komisija je naši državi za letos napovedala 
rast obsega BDP za 0,6 odstotka.

Šport
Smuœarska tekaœica Petra Majdiœ je 25. januarja zma­
gala na tekmi svetovnega pokala v estonskem 
Otepääju.
Tina Maze je na svetovnem prvenstvu v alpskem 
smuœanju v Val d‘Iseru osvojila srebrno medaljo v ve­
leslalomu. Œestitamo!
Bernard Vajdiœ je bil peti na slalomu v Kitzbühlu, na 
noœnem slalomu v Schladmingu pa je bil šesti.
20­letna Maruša Ferk je na slalomu za svetovni pokal 
v Garmisch­Partenkirchnu dosegla uspeh kariere ­ 
osvojila je tretje mesto.
Judoistka Petra Nareks je novo sezono svetovnih po­
kalov v Sofiji v kategoriji do 52 kilogramov zaœela z 
veliœastno zmago.

dušni pastir v treh farah, za njegovo vsestransko 
kulturno delovanje, za njegovo obsežno delo z mladi­
no in oživitev rebrške Komende kot Mladinski cen­
ter.

*Slovenska vlada naj bi denar za nakup študentskega 
doma Korotan na Dunaju zagotovila že z marœevskim 
rebalansom proraœuna. Mohorjeva družba je na pro­
blem študentskega doma Korotan opozorila že sep­
tembra leta 2002. V domu namreœ že veœ let stanuje 
le še 15 odstotkov študentov iz vrst slovenske manj­
šine na avstrijskem Koroškem, veœina jih prihaja iz 
Slovenije. Mohorjeva je tedaj pozvala ministrstvo za 
šolstvo, znanost in šport k sklenitvi dogovora o sub­
vencioniranju bivanja študentov iz Slovenije v obliki 
zakupa 50 študentskih postelj za 20 let, kot je to 
obiœaj v Avstriji, vendar slovenska zakonodaja tega ni 
dovoljevala. Zato je bila edina možnost, da Slovenija 
postane delna lastnica doma. Ko se je zamenjala vla­
da, so se stvari zaœele zapletati in zavlaœevati, kar je 
lani junija pripeljalo do tega, da je Mohorjeva zaœela 
dom prodajati na prostem trgu. Œe bi ga prodala, v 
Korotanu ne bi veœ bivali študenti, temveœ le hotelski 
gosti.

*Število brezposelnih se je poveœalo na skoraj 76.000. 
To je že zdaj za okoli 4000 veœ, kot je Zavod RS za 
zaposlovanje predvideval, da bo brezposelnih konec 
leta. Januarja se je v evidenco brezposelnih na novo 
prijavilo skoraj 13.000 ljudi, še dodatnih 1800 pa prvi 
teden februarja. Glede na izrazito poveœevanje brez­

Tako so nastopajoœi otroci predstavili Prešerna 
v Frankfurtu.
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LONDON
V mesecu januarju smo imeli slo­
vensko mašo v kapeli Doma v Lon­
donu na nedeljo Jezusovega krsta. 
Sv. maša je bila dobro obiskana. 
Še kar ubrano smo peli naše lepe 
božiœne pesmi.
Župnikovi obiski rojakov na Otoku 
z obhajanjem bogoslužja in sreœanji 
po maši potekajo po ustaljenem 
programu zlasti v adventnem in 
božiœnem ter v postnem in veliko­
noœnem œasu. Še pred pepelnico 
(letos 25. februarja) bodo poslana 
na naslovnike naše misije ali slo­
venske skupnosti na Otoku Bogo­
služna sporoœila Slovencem v Veli­
ki Britaniji, ki so nekakšno župni­
kovo pismo rojakom za postni œas 
in veliko noœ. V njih je poleg druge­
ga tudi spored slovenskih maš po 
Otoku v tem œasu. Vedno bolj pa se 
opaža, kako starejša generacija pe­
ša in oltarne skupnosti postajajo 
majhne. No, sem in tja se pa še 
najde med mlajšimi, zaœasnimi slo­
venskimi prebivalci Anglije kdo, ki 
z veseljem prihaja redno k maši in 
v našo slovensko družbo. Vedno 
znova se najdejo tudi taki, ki prihi­
tijo le po pomoœ, potem ko jim 
zmanjka sredstev za življenje ali se 
znajdejo v kakih drugih podobnih 
težavah – zlasti v tako velikem me­
stu, kot je London, to dostikrat ni 
tako enostavno. Obiskovalci Doma, 

ki prihajajo v London kot turisti ali 
na zaœasno bivanje, se bolj malo 
zanimajo za katoliško poslanstvo 
naše ustanove in le redko vprašajo 
za njeno duhovno ponudbo. Dan­
danes celo tisti, ki se imajo za do­
bre katoliœane, težko vprašajo za 
nedeljsko mašo, za slovensko bo­
goslužje pa še manj.
Zadnje œase je poraslo zanimanje 
na tukajšnjih katoliških škofijah za 
župnije priseljencev, vendar to ve­
lja bolj za velike narodnostne sku­
pine. Manjše skupnosti pa se po 
veœini morajo kar same znajti v 
vsem, kar zadeva njihov obstoj – 
tako materialni kot duhovni, še 
zlasti pa narodnostno ali etniœno 
preživetje.

IVANKA ZAJC, rojena MAHNE - 
osemdesetletnica
Prav na praznik svetih treh kraljev 
je naša dobra Ivanka Zajœeva iz 
Keighleyja pri Bradfordu obhajala 
v krogu svojih domaœih in prijate­
ljev svojo osemdesetletnico.
Ivanka je bila torej rojena 6. janu­
arja 1929 v verni katoliški družini 

Mahnetovih iz Podbukovja v župni­
ji Krka na Dolenjskem. V veri vzgo­
jeno dekle je rado sodelovalo v žu­
pnijski skupnosti. Že po konœani 
osnovni šoli se je, kot izvrstna pev­
ka z izredno lepim glasom, vkljuœila 
v cerkveni pevski zbor na Krki in 
bila njegova zvesta œlanica vse do 
svojega odhoda v izseljenstvo.
To in dejstvo, da kršœanska Mah­
netova družina nikoli ni bila na 
strani komunistov, ne med vojno 
in še manj po njihovem prevzemu 
oblasti po koncu vojne, je povzro­
œilo, da Ivanka ni dobila dovoljenja 
za odhod v Anglijo, še posebno ker 
so komunisti vedeli, da jo tam œaka 
njen zaroœenec Rudi Zajc, doma iz 
sosednje vasi Lese, nekdanji do­
mobranec.
Šele leta 1962, ko je zaprosila za 
dovoljenje za obisk znancev in pri­
jateljev v Avstriji, je bilo Ivanki ugo­
deno. Tako je februarja 1962 za ve­
dno zapustila svoje domaœe in Slo­
venijo ter odšla »na obisk« v Avstri­
jo, s katerega se ni veœ vrnila. Naj­
prej je stanovala pri Rudijevih av­
strijskih prijateljih v kraju Dobeiniz 
in Plescherken. Z veliko težavo je 
Rudi preko svojega prijatelja izpo­
sloval za Ivanko na jugo­konzulatu 
v Celovcu dovoljenje za njen obisk v 
Angliji. Konœno je na veliko soboto 
istega leta prispela v London, kjer 
jo je na železniški postaji œakal njen 
bodoœi mož Rudi. V Keighley sta iz 
Londona prispela na veliko nedeljo. 
Nastanila sta se v hiši Rudijevega 
brata Jožeta in družine, kjer je bil 
tudi Rudijev dom.
Že 19. maja istega leta (1962) sta se 
poroœila v župnijski cerkvi sv. Ane v 
Keighleyju. Po treh letih skupnega 
življenja sta si kupila svojo hišo kar 80-letnica Ivanka Zajc
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od Jožetovih sosedov in tako so si 
Jožetovi in Rudijevi Zajœevi bili ves 
œas sosedje. Ivanki in Rudiju sta se 
rodila hœerka Zinka in sin Rudi. Ru­
dijeva družina je vedno živela v 
skupnosti z Jožetovo družino. Pri 
Jožetu in njegovi ženi Olgi so se ro­
jevala samo dekleta. Skupaj so tvo­
rili sijajno slovensko drušœino, ki je 
vedno nastopala s pesmimi in reci­
tacijami na slovenskih dnevih v Ro­
chdaleu in Bedfordu. Sedaj so že vsi 
ti otroci, prav tako Ivankina Zinka 
in Rudi, poroœeni in vsak pri svojem 
kruhu. Rudi in njegov brat Jože sta 
že vrsto let med pokojnimi, njuni 
vdovi Ivanka in Olga pa sta obdani 
od svojih ljubkih vnukov in celo 
pravnukov. Ivanka je sedaj stara 
mama že štirim vnukom in praba­
bica svoji pravnukinji. Jožetova že­
na Olga pa ima svojih vnukov še veœ 
in je tudi prababica. Lepo je, ko se 
Zajœevi družini zbereta pri sloven­
ski maši v adventu in v postnem 
œasu ter starejši in mlajši œlani obeh 
družin radi pojejo slovenske pe­
smi.
Naj tukaj posebej poudarim Ivan­
kino zvestobo pri slovenskem cer­
kvenem petju. Ne samo da je bila 
vsa leta zvesta œlanica slovenskega 
cerkvenega pevskega zbora v Roc­
hdaleu, ampak je za slovensko cer­
kveno petje navduševala tudi svoje 
otroke in svoje neœakinje. Ne mo­
remo si misliti slovenske maše v 
Keighleyju brez lepo ubranega pe­
tja Zajœevih otrok. In prav to je sad 
Ivankinega veselja do cerkvenega 
petja in njene verske in glasbene 
vzgoje mlajšega Zajœevega rodu.
Bog daj naši dobri Ivanki še mno­
go zdravih in sreœnih let v krogu 
svojih dragih Rudija in Zinke ter 

vnukov in vnukinj. Župnik in slo­
venska skupnost v Angliji pa želita 
in vošœita naši dragi jubilantki pol­
no božjega blagoslova in varstva 
božje Matere Marije. (Podatke in 
fotografijo za zgornji zapis sta po­
slala hœerka Zinka in sin Rudi.)

ALOJZIJ KIRAR  
je odšel v veœnost
Prav na praznik novega leta, 1. ja­
nuarja, je naš dobri Lojze Kirar iz 
Burnleyja nad Manchestrom nena­
doma odšel k Bogu v starosti 93 
let.
Naš nadvse zvesti Slovenec in glo­
boko veren ter vzoren katoliœan 
Lojze iz Burnleyja v Severni Angli­
ji je bil rojen 25. maja 1915 v Loki 
pri Šentjerneju na Dolenjskem v 
verni kmeœki družini osmih otrok. 
Od teh je bilo pet deklet in trije fan­
tje. Lojze, kot najmlajši, je odšel v 
veœnost zadnji od njih.
Pošten katoliški fant, s solidno 
kršœansko vzgojo, ki jo je prejel v 
družini in po duhovnikih, ni niti 
pomišljal, na katero stran naj se 
med vojno in revolucijo prikljuœi – 
na edino takrat in v tistih oko­

lišœinah pravo stran! Že leta 1942 
je bil pri vaški straži in nato pri do­
mobrancih vse do konca vojne. Šel 
je preko vojaških begunskih tabo­
rišœ v Avstriji in Italiji ter se de­
cembra 1947 znašel na britan­
skem otoku. Najprej je v premo­
govnem rudniku v Walesu delal 
deset let. Potem se je preselil v 
Burnley nad Manchestrom, v Se­
verno Anglijo, kjer se je zaposlil v 
tovarni, ki je proizvajala televizij­
ske aparate in opremo. Tu je ostal 
do upokojitve ­ celih 24 let.
Ves œas je ostal zvest in globoko 
veren katoliœan in zaveden Slove­
nec, saj je redno prihajal k sloven­
skim mašam in slovenskim prire­
ditvam (zlasti na slovenske dneve) 
v Rochdale ali v Bedford in bil 
naroœnik ter zvesti bralec Naše luœi 
vse od njenega zaœetka.
Ko je spoznal (sedaj tudi že pokoj­
no) Jerico Lekš iz dobre kršœanske 
družine v Mariboru, ki je od takra­
tnih komunistiœnih oblasti dobila 
dovoljenje za obisk svojega bra­
tranca v Angliji, sta se po kratkem 
poznanstvu tukaj poroœila leta 
1957. Poroœil ju je msgr. Ignacij 
Kunstelj, takratni župnik za Slo­
vence v Združenem kraljestvu.
Tudi Jerica je bila globoko verna 
katoliœanka in zvesta žena svojemu 
možu, našemu dobremu Lojzetu Ki­
rarju. V zakonu sta se zelo dobro 
ujemala. Bila sta ves œas zvesta œla­
na naše slovenske katoliške skupno­
sti, ki je prihajala k slovenskemu 
bogoslužju v Rochdale nad Manche­
strom. Redno sta se udeleževala na­
šega božiœnega in veliko noœnega 
bogoslužja. Jerica se je tudi pogosto 
udeležila naših romanj. Njeno za­
dnje tako romanje s Slovenci iz An­Pok. Alojzij Kirar (1915-2009)
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glije je bilo ob obisku sv. oœeta, pa­
peža Janeza Pavla II., v Sloveniji, le­
ta 1996. Jerica se je z vsem srcem 
udeležila tega romanja in je bila z 
vsemi drugimi pri papeževi maši v 
Ljubljani in v Mariboru.
Leta 1998 je zaœela nekoliko bole­
hati. Decembra je bila na operaci­
ji, a je po treh tednih, 3. januarja 
1999, podlegla težki bolezni in ne­
uspeli operaciji. Lojze je zelo žalo­
val za ljubljeno ženo. Vedno mi je 
govoril: »Le zakaj ni Bog poklical 
mene, ki sem starejši?!« Vendar 
božja pota niso naša pota. V božjo 
voljo se je naš Lojze tudi tokrat 
vdal, saj jo je v življenju zvesto in 
pogumno izpolnjeval.
No, živel je še deset let po ženini 
smrti in zanimivo je, da je bil k 
veœnemu poœitku položen 8. janu­
arja 2009 na pokopališœu v Burnle­
yju, kot njegova žena Jerica in 
prav na isti datum (8. januarja), le 
da ona leta 1999.
Gospod naj da našemu dobremu 
Lojzetu, kakor tudi njegovi dobri 
ženi Jerici, veœni mir in pokoj ter 
veœna luœ naj jima sveti!
Žalujoœim sorodnikom v Sloveniji 
ter prijateljem tukaj in tam, še zla­
sti v Angliji živeœi hœerki Majdi z 
družino, izrekata župnik in sloven­
ska katoliška misija v imenu slo­
venske katoliške skupnosti v Angli­
ji iskreno sožalje ter zagotavljajo 
molitve za pokojnega in za vse, ki 
zanj žalujejo. 

S. Cikanek

V veœnost je odšla tudi 
MARGARET PENKO,  
rojena YATES
Po velikem trpljenju zaradi dolge 
bolezni, ki je dosegla svoj vrh še v 
Alzheimerjevi demenci, je v Domu 

za starejše obœane v Walsallu pri 
Birminghamu odšla v veœnost 9. 
decembra, v starosti 75 let, dobra 
in zvesta žena našega Jožeta Pen­
ka, Margaret Penko, rojena Ya­
tes.
Na veliko soboto, 26. marca 2005, 
sta Margaret in Jože v krogu svojih 
najbližjih in dragih prijateljev ter 
znancev v njuni župnijski cerkvi St. 
Francis of Assisi v Shelfieldu (Wal­
sall) še obhajala 50­letnico poroke.
Tokrat pa je bilo zadnje slovo od 
naše dobre Margaret, ki se je sku­
paj s svojim možem Jožetom rada 
udeleževala tudi slovenskega bo­
goslužja (zlasti v kraju Chapel End) 
v isti cerkvi sv. Franœiška, kot je bi­
la njuna zlata poroka. Sv. mašo za­
dušnico je za pokojno daroval žu­
pnik Fr Thomas Walton.
Margaret na tem svetu zapušœa 
svojega moža Jožeta, dva sinova: 
Stephana in Jonathana z ženama 
ter tri vnuke in pravnuka. Poleg 
omenjenih so med žalujoœimi še 
njeni sorodniki v Sloveniji in Av­
straliji ter slovenski in angleški 
prijatelji družine Penko.

Draga naša Margaret, poœivaj v 
božjem miru, saj se bomo nekoœ 
spet združili, œeprav ne vemo kdaj. 
Za sedaj pa ostajajo lepi spomini 
na dni, ki smo jih preživeli skupaj. 
Spoœij se v Bogu! 

Alojz Slana

POMEMBNO OPOZORILO!
V prejšnji številki Naše luœi je bilo 
v »Oznanilih iz naših župnij« za 
naša sreœanja v postnem in veliko­
noœnem œasu navedeno, da bo sv. 
maša v Derbyju 15. marca 2009.
Rad bi popravil in sporoœil, da bo 
slovenska sv. maša v Derbyju na 5. 
postno ali tiho nedeljo, 29. marca 
2009, ob 3. uri popoldne. 

Župnik 

A V S T R I J A

GraDec
Nihœe ni pozabil na poslovilne be­
sede p. Martina: »Odslej spadam 
med nevidne, vendar ne med od­
sotne; vedno bom med vami in z 
vami, moji dragi verniki!« ko je le­
ta 2006 zapustil samostan in žu­
pnijo Marije Pomagaj. Tako je tu­
di bilo. Vedno je bil prisoten v na­
ših mislih in dejanjih in ko smo 
zvedeli, da je zbolel, so naše bese­
de postale tišje in naša srca polna 
upanja, da bo ozdravel. Da bo 
spet tako kot prej s prijetnim zau­
pljivim nasmeškom med nami. 
Obiskali smo ga v bolnici in bili 
veseli, da mu gre na bolje. Molili 
smo za njega. Prosili Boga, naj 
usliši naše prošnje.Pok. Margaret in Jože Penko
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Nihœe ni pomislil, da nas bo p. 
Martin Vidoviœ tako hitro zapustil. 
Zapustil je to zemeljsko življenje v 
torek, 20. januarja, in nam poka­
zal, kako naj živimo tukaj na zemlji 
in kako naj se pripravimo za dru­
go, veœno življenje. Od njega smo 
se poslovili v petek, 23. januarja, 
ob 13. uri na Ptuju v cerkvi sv. Pe­
tra in Pavla, ki je bila nabito polna 
žalujoœih vernikov od blizu in 
daleœ, iz Slovenije in Avstrije, iz 
Maribora in Gradca. Vse institucije 
tako imenovanega minoritskega 
kompleksa so kljub hladnemu vre­
menu in dolgotrajni ceremoniji po­
trpežljivo in s spoštovanjem skupaj 
z nami œakale, da lahko vzamejo 
zadnje slovo od p. Martina. Poleg 
mariborskega nadškofa, župnikov, 
treh višjih prelatov z ordinariata v 
Gradcu, številnih šolskih sester iz 
Eggenberga, nekdanjega deželne­
ga glavarja dr. Josefa Krainerja, 
(dva polna avtobusa) vernikov iz 
Gradca, ki ga ljubijo in cenijo, za­
stopnikov slovenske cerkvene sku­
pnosti v Gradcu se je tukaj zbrala 
ogromna množica vernikov, prija­
teljev, sorodnikov, znancev, da mu 

izreœejo zadnji pozdrav. To je bil 
jasen dokaz za njegovo priljublje­
nost pri ljudeh vseh slojev in na 
vseh podroœjih.
In kakor je p. Jože v svojem poslo­
vilnem govoru dejal: »Mi vsi vemo, 
da je vsak œlovek enkraten in edin­
stven, p. Martin je bil to še na po­
seben naœin. P. Martin je bil malo 
starejši, ampak prijeten sobrat, so­
govornik in prijatelj. Kljub njegovi 
veliki nadarjenosti in sposobnosti 
je bil vedno skromen, pripravljen 
pomagati, prijazen, ustrežljiv, ra­
zu mevajoœ, potrpežljiv ... Skrivnost 
njegovega uspeha je bila v tem, da 
je vse, kar je poœel, položil v božje 
roke. Ravno tako je vsem sobra­
tom, sodelavcem v župniji, v ordi­
nariatu, na škofiji in v sosedstvu 
izkazal svoje globoko zaupanje.«
Pri obnovi, za katero ni bilo denar­
ja, je p. Martin veœkrat dejal: »Pa 
naredimo brez denarja, saj sem iz 
komunistiœne države in œe je nujno 
nekaj narediti, se mora samo 
zaœeti, denar bo potem že prišel.« 
Neki msgr. je rekel takole: »Œe p. 
Martin ne bi bil redovnik, bi bil go­
tovo pomemben vatikanski diplo­
mat,« tako je nadaljeval p. Jože in 

v številnih anekdotah želel prika­
zati vsaj delœek skupne življenjske 
poti s p. Martinom in še dodal: »Ko 
je p. Martin junija 2006 zvedel, da 
bo gvardijan svojega priljubljenega 
samostana na Ptuju, je dejal: »Bom 
paœ umrl kot gvardijan ptujskega 
samostana.« Takrat še ni slutil, da 
se bodo te besede tako hitro ure­
sniœile. »Vsi vemo, da se s p. Mar­
tinom konœa zelo pomembno ob­
dobje. To so jasno pokazala tudi 
nešteta pisma sožalja na našega p. 
provinciala. Tudi štajerski škof dr. 
Egon Kapellari je v svojem pismu 
izrazil sledeœe: »Z zahvalo in z glo­
bokim spoštovanjem se spominja­
mo na pastoralno delo p. Martina, 
s katerim je škofija Graz­Seckau 
tesno povezana s škofijo Maribor 
kakor tudi s slovensko provinco 
minoritov. Škofija Graz­Seckau je 
pokojnemu p. Martinu dolžna veli­
ko zahvalo, ker je mnoga leta oskr­
boval župnijo Marija Pomagaj in 
minoritski samostan ter si pri žu­
pljanih pridobil velik ugled … Pri­
družujem se molitvi njegovih so­
bratov, da bi se œim veœ mladih 
odloœilo za duhovniški poklic v slo­
venski minoritski provinci kakor 

Pokojni Martin Vidoviœ, gvar-
dijan, rojen 20. 4. 1929

Sv. maša za pokojnega p. Vidoviœa



20

I Z   Æ I V L J E N J A   N A Ø I H   Æ U P N I J I Z   Æ I V L J E N J A   N A Ø I H   Æ U P N I J

tudi v slovenski in avstrijski Cer­
kvi«. Tako Kapellari.
Mi vsi smo izgubili velikega brata, 
župnika, dušnega pastirja, gradite­
lja mostu med Slovenijo in Avstri­
jo, prijatelja, oœeta … gvardijana 
…! Bog mu daj mir in pokoj! Naj 
poœiva v miru!
V nedeljo, 25. januarja, je p. Jože 
skupaj z župnikom Martinom Bele­
jem posvetil sv. mašo p. Martinu 
Vidoviœu v naši zakladni kapeli v 
Gradcu. Po maši smo v našem kle­
tnem prostoru praznovali 60. roj­
stni dan našega p. Jožefa Lampre­

ta. Presenetili smo ga s œudovito 
torto, ki jo je napravila naša Elisa­
beta Zorman in še z drugimi 
domaœimi dobrotami, za katere so 
poskrbele skupaj z Elizabeto še 
druge pridne roke iz naše cerkve­
ne skupnosti. Jože Skafar mu je 
izroœil sliko sv. Jožefa z Jezusom v 
naroœju. Poskušali smo se na ta 
naœin vsaj malo zahvaliti p. Jožefu 
za njegovo nenehno delo, požrtvo­
valnost, prijaznost, potrpežljivost 
… za našo cerkveno skupnost. 
Sreœni smo, kadar je med nami in 
skrbi za nas, da je ostal naš dušni 
pastir. P. Jože je povabil tudi seda­
nje brate minorite. V naše prazno­
vanje je bil v mislih vkjuœen tudi p. 
Martin.

Mag. Ivanka Gruber

  

BELGIJA, NIzozEmSkA in LUXEmBURG

eisDeN ∑ 
MaasMecheLeN
V nedeljo, 18. januarja, smo se slo­
venski rojaki, ki živimo in delamo 
v belgijskem Limburgu, zopet v le­

pem številu zbrali najprej v zimski 
kapeli župnijske cerkve sv. Barba­
re v Eisdnu – Cité pri daritvi svete 
maše, pri kateri smo se zahvalili za 
vse prejeto in doživeto v preteklem 
letu in se priporoœili za vnaprej. 
Mašo je daroval Lojze Rajk, ki je bil 
deset let naš izseljenski duhovnik 
in še vedno rad pride med nas. 
Mašo je s svojim petjem obogatil 
zbor Slomšek. Svete maše se je 
udeležilo lepo število naših roja­
kov.
Po konœani maši smo se preselili v 
prostore slovenske katoliške misi­
je, kjer se je naše sreœanje nadalje­
valo.
Odbor Društva Slomšek je namreœ 
z manjšo zakasnitvijo pripravil 
božiœno sreœanje, ki smo ga zdru­
žili z obœnim zborom Društva 
Slomšek in obœnim zborom Slo­
venske katoliške misije.
Predsednik društva Stani Revinšek 
je najprej vsem navzoœim zaželel 
prijetno dobrodošlico in vošœil 
sreœno novo leto. Nato je zbor 
Slomšek zapel nekaj božiœnih in 
drugih pesmi.
Ker je predsednik Slovenske kato­
liške misije g. Lojze Rajk moral 
kmalu oditi naprej v Bruselj zaradi 

Torta za p. Jožeta od 
Elisabete Zorman

Jože Skafar je p. Jožetu podaril œudovito 
keramiœno sliko za njegov 60. rojstni dan.

Sedanji minoriti so z nami proslavili rojstni 
dan p. Jožeta.
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namreœ od nikoder ne dobiva no­
benih denarnih prispevkov.
Nato je blagajnik Jože Globevnik 
podal natanœno finanœno stanje. 
Potrdili so œlane dosedanjega od­
bora, ki ga sestavljajo: gospod Aloj­
zij Rajk – predsednik, Jože Œotar – 
podpredsednik, Vili Rogelj – tajnik, 
Jože Globevnik – blagajnik, œlani 
svetovalci pa so: Bernard Žabot, 
Stani Revinšek, Ad Hamers, Franci 
Novak, Zinka Globevnik in Nežka 
Zalar. Dejansko pa je œlan vsak ro­
jak, ki sprejema program in sogla­
ša z duhom in katoliško naravna­
nostjo Slovenske katoliške misije, 
œeprav nimamo nobenega spiska 

teh œlanov. Zaenkrat tudi ne pobi­
ramo nobene œlanarine, œeprav je 
v ustanovnem statutu vpisana tudi 
ta možnost.
Sledil je pregled delovanja društva 
Slomšek v preteklem letu. Omenje­
ni so bili tudi naœrti za naprej. 
Ugotovljeno je bilo namreœ, da so 
bile prireditve, ki so bile v zadnjem 
œasu kar v in ob stavbi SKM, zelo 
lepo sprejete in prijetne, pa tudi 
ve liko cenejše. Tako je v naœrtu, da 
bodo œlani društva del vrta pred 
stavbo SKM zasejali s travo. Tako 
bo nastal dodatni prostor za posta­
vitev miz ali tudi veœjega šotora. 
Notranji mali vrt pa bi spremenili v 
pokrit prostor za pripravo hrane 
ob prireditvah. Bile so predstavlje­
ne tudi druge aktivnosti samega 
društva in tudi pevskega zbora 
Slom šek v letu 2009. Potrdili so 
œlane upravnega odbora.
Odbor društva Slomšek sestavljajo 
naslednji naši œlani: predsednik 
Stani Revinšek, podpredsednik 
Jože Globevnik, tajnik Bernard 
Žabot, podsekretarka Angela Fle­
re, glavni blagajnik Rudi Putte­
mans, pomožni blagajnik Jože 
Kidriœ, œlani odbora pa so Angela 

veœerne maše, je bilo najprej nekaj 
œasa posveœenega obveznemu le­
tnemu obœnemu zboru nepridobi­
tnega društva Slovenske katoliške 
misije. Predsednik je pohvalil vse 
navzoœe, da se radi zbirajo v na­
šem skupnem domu, ki ga je usta­
novil nepozabni rajni msgr. Vinko 
Žakelj, ki se iz veœnosti gotovo ve­
seli, da se njegovo delo tako lepo 
nadaljuje in nas podpira s svojo 
molitvijo. Predstavil je problem  
pomanjkanja duhovnikov, saj je  
msgr. Janez Pucelj, ki je sedanji 
odgovorni duhovnik za Benelux, z 
novim letom postal župnik tudi v 
700 km oddaljenem Münchnu. Ta­
ko si morajo med seboj pomagati v 
pastoralnem delu. Zaenkrat je do­
govorjeno, da bosta na tretjo nede­
ljo v mesecu v Bruselj (250 km) 
prihajala g. Martin Mlakar ali g. 
Lojze Rajk za mašo v Slovenskem 
pastoralnem centru.
G. Rajk je tudi nekoliko omenil 
finanœno stanje v SKM, ki ima de­
narnih sredstev samo še za tri leta 
plaœevanja raznih obveznosti in 
stroškov. Je pa obljubil primeren 
dar s svoje strani in obenem ome­
nil, da bi bilo zelo lepo, œe bi se 
oglasili še drugi dobrotniki. SKM 

Pogled na lepo razpoložene udeležence Obœnih zborov v SKM 
Maasmechelen, Belgija

Naši Lisbeth Kovalofsky in Angela Flere sta se potrudili, da ni 
bilo samo okusno, temveœ tudi lepo za pogled.
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Polavder, Zinka Globevnik in Jože 
Œotar.
Po uradnem delu se je nadaljevalo 
družabno sreœanje. Za okusno in 
bogato pripravljeno hrano so po­
skrbele naše vrle gospodinje Lisbe­
th Kovalofsky (soproga Stanija Re­
vinška), Zinka Globevnik, Nežka 
Zalar in Angela Flere, ki je tudi ze­
lo domiselno poskrbela za dekora­
cijo miz. Za postrežbo pa so poskr­
beli œlani društva.
Nekaj ur smo preživeli v res lepem 
in prijetnem razpoloženju. Upamo, 
da so vsi udeleženci zadovoljni od­
šli na svoje domove.

N. Z.

GeNk 
Prešernov dan. Pobuda za skupno 
prireditev vseh slovenskih društev 
in katoliških misij v Belgiji ob dne­
vu slovenske kulture je letos našla 
uresniœenje v Genku. Œlani društva 
in sodelavci so pod vodstom pred­
sednika Lucijana Zorœa lepo pri­
pravili in slovesno okrasili dvorano 
Našega doma. Preskrbeli so dobro 
hrano in domaœo pijaœo, tako da so 
se gostje med prireditvijo in tudi 
na koncu v družabnem delu lahko 
poœutili prijetno in domaœe. 
Sreœanje se je zaœelo s sveto mašo 
za vse pokojne in žive kulturne de­
lavce med Slovenci v Beneluksu in 
po svetu. Spomnili smo se, da ima­

jo pri ohranjanju slovenske kulture 
in zvestobe duhovnim in kulturnim 
vrednotam slovenstva med rojaki v 
svetu velik delež ljudje, ki svoje 
znanje in svoje talente dajejo v 
službo le­tega na zelo raznolikih 
podroœjih kulturnega življenja in 
poustvarjanja. Kaj vse so posame­
zniki prispevali s svojo iznajdljivo­
stjo in požrtvovalnostjo, s svojim 
pogosto inovativnim pristopom k 
razvoju kulturnega življenja po ra­
znih slovenskih skupnostih samo v 
Belgiji. To je izjemno bogastvo, ki 
ga bo treba še obdelati, predstaviti 
slovenski javnosti in arhivsko do­
kumentirati. Na vse pokojne smo 
klicali božjo milost, na vse žive obi­
lje božjega blagoslova. 
Božja beseda nam je položila na 
srce sporoœilo, da je sredi vseh na­
ših naporov, ko se po marsikateri 
skupnosti že kažejo znamenja osta­
relosti in utrujenosti, ko bolezen 
naœenja moœi in œloveka in sku­
pnost tlaœi, med nami Gospod, ki 
prihaja s svojo odrešujoœo moœjo. 
Njegovo oznanilo je kot luœ v naše 
življenje. Odkriva nam pomen in 
vrednoto œlovekovega bivanja in 
vztrajanja v dobrem v vsakih raz­
merah. Gospod ozdravlja in tolaži 
tam, kjer je stiska bolezni in 
nemoœi za œloveka prevelika. 
V kulturnem programu sta sodelo­
vala mešani in moški zbor Slomšek 
z umetniškim vodjem in dirigen­

tom Vilijem Rogljem. Zapeli so pe­
smi s tako interpretativno milino, 
da so že na zaœetku pritegnili po­
zornost navzoœih k spremljanju 
programa z odprtostjo za doživlja­
nje lepega. Tako je v dvorani za­
vladalo mirno priœakovanje, s œim 
nas bo obogatila vsaka naslednja 
toœka. Navzoœe je pozdravil g. Ber­
nard Žabot, slavnostno besedo je 
spregovorila konzulka mag. Mateja 
Kobav z Veleposlaništva RS v Bru­
slju, z Urada Vlade RS za Slovence 
v zamejstvu in po svetu je udele­
žence pozdravil g. Primož Ilešiœ. 
Bralci literarnih besedil Marica in 
Andrej Grebenc, Vesna Tavœar in 
Rozala Novak so postavili pred nas 
pisatelja Karla Mauserja. Izseljen­
ski pisec je bil v domovini veœ ko 
50 let deležen 'prekletstva za­
molœanosti' (prof. Pibernik) in ga 
povpreœni Slovenec skoraj ne po­
zna. Tri kratke odlomke smo sliša­
li iz njegovih del in ob vsakem 
œutili, kako je to beseda o nas in za 
nas. Uœenci Evropske šole in Do­
polnilnega pouka slovenskega jezi­
ka in kulture iz Bruslja so v svojem 
nastopu predstavili letne œase, na­
zadnje pa oblikovali še lepo in na­
zorno vošœilo za praznik. Vodila jih 
je uœiteljica ga. Martina Krofliœ. 
Trije nepoklicni glasbeniki iz Bru­
slja s. Metka Špindler, Marko 
Kranjc in Marko Grebenc so za to 
prireditev sestavili instrumentalno 

Moški zbor Slomšek
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movina ter temo »Materni jezik je 
naša najdragocenejša dota in po­
potnica«. Recital je spremljal na 
klavirju Danijel Brecelj, doma iz 
Nove Gorice, na študiju v Parizu. 
Njegovo vrhunsko izvajanje skladb 
avtorjev Mendellsohna, Ravela in 
drugih je dalo polnost besedi. Naše 
celodnevno sreœanje se je nadalje­
valo z okusnim kosilom in v prija­
teljskem razpoloženju, ki nam je za 
nekaj ur razpršilo megleno pariško 
zimsko vzdušje. Pogrešali smo 
marsikaterega rojaka in rojakinjo, 
saj jih je bilo nekaj bolnih.

Ana Viœiœ

FreYMiNG-
MerLeBach
V nedeljo, 4. januarja, je bilo v ka­
peli slovenske misije v Merlebachu 
nadvse slovesno ob praznovanju 
zlate poroke Josiane in Roberta 
AJDNIKA. Zlatoporoœenca sta že 
pred pol leta zaprosila, da bi se 
lahko Bogu zahvalila za 50 let sku­
pnega življenja pod streho našega 
slovenskega doma.
Pred 50 leti ju je za življenje zdru­
žil slovenski duhovnik Stanko 
Grims. Številna družina Ajdnikov 
aktivno sodeluje pri okoliških cer­

skupino in nam zaigrali irsko na­
rodno in venœek slovenskih naro­
dnih melodij. Vso prireditev sta vo­
dili in posamezne toœke povezovali 
Mojca Lindiœ in Zala Matjašiœ in s 
svojo neposrednostjo in spro šœe­
nostjo dodali svoj delež k prijetne­
mu razpoloženju med poslušalci in 
kakovosti kulturnega dogodka. 
Vsem sodelavcem iskrena zahvala. 
Pri tem pa naj še posebej spomni­
mo na požrtvovalne kuharice in 
strežnike pa tudi može za toœilno 
mizo, ki so pripravili in ponudili 
okusno hrano in pijaœo vsem ude­
ležencem. Bog povrni. 

pj

F R A N C I J A

Pariz 
17. januarja se je v Parizu odvijalo 
sreœanje v obliki dialoga s pisatelje­
ma Imrejem Kerteszom, rojenim v 
Budimpešti leta 1929 (Nobelov na­
grajenc 2002), in Borisom Pahor­
jem, rojenim v Trstu leta 1913. 

Sreœanje je bilo v Evropskem gle da­
lišœu Odeon v Parizu v okviru kro­
žnih sreœanj evropskih pisateljev, v 
sodelovanju s Cultires France in 
Madžarskim institutom v Parizu.
Izšel je prevod v francošœino zani­
mive knjige Spomini starega Slo­
venca, Andreja Pajka iz okolice 
Stiœne, ki je po vrnitvi iz Rusije, ka­
mor je odkorakal kot Napoleonov 
vojak (doba Ilirskih provinc), opi­
sal svoja skoraj neverjetna dožive­
tja. Josip Jurœiœ je napisan življe­
njepis priredil za knjižno objavo 
(dopolnjeno leto 2002). Knjigo je 
prevedel Alain Jejcic in je bila iz­
dana v okviru prestižne Kolekcije 
Inštituta Napoleon v Parizu ter v 
sodelovanju z veleposlaništvom 
Slovenije v Franciji, pri založbi 
SPM z naslovom Les souvenirs du 
Vieux Slovène.
25. januarja smo se chatillonski 
Slovenci dobili najprej pri sv. maši, 
ki jo je daroval Jože Kamin. Nato 
smo se zbrali v dvorani Slovenske­
ga doma pri kulturnem programu 
Prešernovega dneva, ob rectitalu: 
Domovina je vsepovsod tam, kjer 
živijo naši ljudje (citat S. Janežiœ) 
in s podajanjem razliœnih pesni­
ških in naših obœutij ob besedi do­

Nekateri so se vidno razveselili pariškega na-
miznega nogometa.

Akterji Prešernove proslave v Châtillonu
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kvenih pevskih zborih. Robert je 
tudi zadnjih 14 let aktiven pevec 
pri cerkvenem pevskem zboru v 
Hochwaldu. Slednji so z našimi 
pevci tudi lepo sodelovali in soobli­
kovali liturgijo. Zbrani v obœinski 
dvorani v Freymingu smo še na 
družabni naœin nadaljevali slove­
snost dneva do veœernih ur. Še na 
mnoga leta!

saLLaUMiNes
Kar dvakrat na leto poskrbi vod­
stvo društva Planika za prijeten za­
baven veœer. Po maši, ki smo jo da­
rovali ob 17. uri v prostorih naše 
slovenske kapele v Méricourtu, 
smo se pridružili tistim, ki so ob is­

ti uri priœeli v veliki dvorani v Sal­
laumines prijeten slovenski veœer. 
Vsako leto društvo poskrbi za 
domaœe melodije in poskoœne ple­
se, tokrat nam je za to poskrbel 
kvintet DORI. Preko tristo navzoœih 
je na tem odliœno pripravljenem 
veœeru vidno uživalo. V zgodnjih 
jutranjih urah sem se podal v 220 
km oddaljeni Pariz. Odnesel sem s 
seboj lepe vtise na sreœanje in 
œeprav me v semenišœu niso nauœili 
plesa, bi si kot fiktivni œlan žirije 
upal podeliti naši slovenski sku­
pnosti v Sallaumines prvo mesto 
pri izvajanju plesov na tako prefi­
njen in estetsko izoblikovan naœin. 
Mogoœe je delœek skrivnosti v tem, 

da je veliko mešanih slovensko­
poljskih zakonov. Ta genetski za­
pis je viden tudi pri mlajši genera­
ciji ...

J. Kamin

N E m » I J A

BerLiN
Jubilejno leto
Krepko smo že zakorakali v novo 
leto 2009, ki bo za slovensko žu­
pnijo v Berlinu jubilejno, saj bomo 
praznovali 40­letnico obstoja. S 
praznovanjem smo zaœeli že lani, 
letos bomo nadaljevali, veselimo se 
tudi birme.
Œeprav ponavadi gledamo naprej, 
bomo tokrat za trenutek pogledali 
nazaj do božiœa. Organizacija pra­
znovanja je bila v rokah družine 
predsednika ŽPS Toneta Baœovnika. 
Doživetje rojstva našega Odrešeni­
ka je zagotovo še globlje doživeto, 
œe je temu primerno okrašena tudi 
cerkev in skupni prostori. In tudi 

Josiane in Robert AJDNIK na dan zlate poroke 
v Merlebachu

Pa še eno pesem za nostalgijo sredi dvorane  
J. Flisa

Družabni veœer v Sallauminesu  ob navzoœnosti kvinteta DORI 
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tokrat so postavili zahtevne, lepe 
in velike jaslice.
Za veliko božiœno jelko v veliki 
dvorani je poskrbel Lojze Blatnik, 
Tone Baœovnik pa je organiziral 
seœnjo, prevoz in postavitev. To­
krat je bila jelka v dvorani lepša 
kot v cerkvi.
Tudi pri nas se pozna, da se ljudje 
upokojujejo in odhajajo domov, pa 
tudi mladih, ki zapušœajo Berlin in 
se za stalno vraœajo v Slovenijo, je 
vse veœ. To je vidno tudi pri pripra­
vah velikih prireditev, kjer je po­
trebno dosti pridnih rok, da prire­
ditev, kakršna je bila tradicionalno 
silvestrovanje, uspe. Lani smo se 
odloœili, da silvestrovanja v veliki 
dvorani ne bo, smo pa po slovesni 
sveti maši in zahvalni pesmi silve­
strovali kar v naših prostorih. Ne­
kaj družin je uživalo ob domaœi 
glasbi, hrani in sladici, ob polnoœi 
pa so šli na teraso na vrhu cerkve 
sv. Elizabete, od koder so opazova­
li veliki ognjemet pri Brandenbur­
ških vratih in nazdravili novemu 
letu. Organizatorka sreœanja je bila 
Vera Gabor.
Mladi iz Berlina in Hamburga so sil­
vestrovali v svojih novih mladinskih 
prostorih, ki so jih Marko Pangerl in 
Danijel Gabor s pomoœniki sami 
prenovili. Župnik Dori je vesel nji­
hovega prizadevanja za skupnost in 
dejstva, da gredo mladi po stopinjah 
svojih staršev, zato jim je dal œisto 
svoje prostore.
Na praznik svetega Antona 
Pušœavnika, 17. januarja, smo že 
po tradiciji blagoslovili kraœe in su­
ha rebrca, ki sta jih ob svojem go­
du podarila Anton Gobec in Anton 
Baœovnik. Tisti, ki se radi poslad­
kajo, pa so prišli na svoj raœun ob 

godu Vere Gabor, ki je na praznik 
svoje krstne zavetnice sv. Veronike 
postregla s pecivom in slastnimi 
palaœinkami. Z združenimi moœmi 
godovnikov smo imeli lep domaœ 
župnijski praznik.
Tudi za leto 2009 se obeta veliko 
kulturnih obiskov iz domovine. Ve­
liko je želja za obisk, a se vseh, žal, 
letos ne bo dalo sprejeti. Med prvi­
mi nas je 24. januarja obiskal Me­
PZ Primorje iz Ajdovšœine pod vod­
stvom dirigentke Nadje Bratina. 
Skupaj smo obhajali nepozabno sv. 
mašo in prisluhnili koncertu. Po 
njem so nas gostje kraljevsko po­
gostili s pršutom, sirom in dobrimi 
vini iz vipavskega vinorodnega 
okoliša. Da je bilo še lepše, sta dva 
vzela v roke harmoniki, klavirsko 
in »frajtonerico«, mi smo peli in 
bilo je kot v pravljici. Še drugi dan, 
v nedeljo, smo od sreœe kar jokali. 
Gostje so se udeležili naše redne 
slovensko­nemške maše in poleg 
bogoslužja doživeli še lepo igranje 
naše organistke Iryne Radobenko 
in violinistke iz filharmonije Kata­
rine Jurca, ki sicer veœkrat igrata 

pri tej maši. Tudi ljudsko petje je 
bilo nepozabno.
Bliža se slovenski kulturni praznik. 
Slovenci v tujini se dobro zaveda­
mo svojih korenin in svoje kulture, 
zato z najveœjim veseljem gojimo 
materni jezik, slovensko pesem in 
obiœaje. Œeprav so nekateri v tujini 
že veœ desetletij, ohranjajo sloven­
ski jezik, uœijo svoje otroke in vnu­
ke govoriti in pisati slovensko, saj 
se zavedajo besed blaženega Slom­
ška: »Sveta vera bodi vam luœ, ma­
terni jezik pa kljuœ do zveliœavne 
narodove omike.« Tudi zato so go­
stje iz domovine pri nas dobrodo­
šli, saj nam prinesejo svež veter v 
naša, vœasih že malce utrujena ja­
dra!

M. Mošnik

haMBUrG

Tokrat nam je œas do prve svete 
maše v novem letu, ki je bila zelo 
lepo obiskana, kar hitro minil. 
Božiœni in novoletni prazniki 
so  minili kot v snu, vsem pa je 
ostal v lepem spominu zares lep 
božiœni koncert vokalno­instru­
mentalne skupine »Kresnice« iz 

Redovnice matere Terezije z otoka St. Croix so si z zanimanjem 
ogledovale Našo luœ.
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Po sveti maši so po mizah zopet 
œakale neštete dobrote na blagoslov 
župnika Dorija. Gospodinje, ki ve­
dno pripravijo kaj dobrega, pa so 
dobile še posebno pohvalo za œez 
vso leto pripravljeno »mizico pogr­
ni se«, ki nas hrani tudi ob pone­
deljkih pri skupnem zajtrku, pre­
den se podamo na sedaj že obve­
zen, skrbno organiziran izlet, in to 
mesec za mesecem. Najveœkrat ga 
organizira naša neumorna pred ­
sednica Vera Šeme, za kar smo ji 
vsi zares hvaležni. Župnik Dori se je 
še posebej zahvalil tudi vsem tistim, 
ki pridejo ob sobotah k œišœenju 
skupnih prostorov, kadar je na vrsti 
naša skupnost. Med njimi so tudi 
nemški zakonski partnerji ter dru­
gih narodnosti, ki se ne udeležujejo 
samo svetih maš, temveœ poprime­

jo tudi za vsako delo v tej skupno­
sti. Posebna zahvala pa je veljala 
tudi nemški župniji sv. Bonifacija 
in nemški državi, ki imajo za našo 
skupnost veliko razumevanja ter 
nam dajejo za naša druženja na 
razpolago tako lepe prostore, v ka­
terih lahko ohranjamo slovensko 
kulturo, slovensko pesem ter govo­
rimo materni jezik.
Ob tem sreœanju je župnik Dori še 
dodal: »V novem letu smo lepo 
zaœeli, zadovoljivo nadaljujmo ter z 
vztrajnostjo ohranjajmo to, kar 
smo do sedaj dosegli, tako da bo ta 
skupnost ostala vedno to, kar je, 
namreœ enkratna.« Z božjo voljo, 
pa tudi s skupnimi moœmi se da 
marsikaj doseœi. In kjer je volja, je 
tudi pot, ki vodi do želenega cilja.

DD

Solkana pri Novi Gorici na dan sv. 
Štefana. Želimo si, da bi priljublje­
ne »kresniœke« veœkrat priletele k 
nam in nas razveselile s svojim 
prelepim petjem.

Œestitali smo Jožetu Novaku.

Œesar se mi veselimo, radi z 
drugimi delimo.

Mi pa ne gremo dam' ...

Prijateljstvo združuje.

Hamburški Mariborœani in župnik Dori
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se udeleženci še dolgo zadržali v 
medsebojnem pogovoru in petju, k 
œemur so prispevale slovenske do­
brote in tekoœi sad slovenske vin­
ske trte.

raveNsBUrG 

Božiœno-novoletni koncert
Mešani pevski zbor Konservatorija 
za glasbo Jurija Slatkonje iz Nove­
ga mesta je v soboto, 10. januarja, 
gostoval pri slovenskih rojakih, ki 
živijo v Ravensburgu in bližnji oko­
lici. Pod vodstvom dirigenta Uroša 
Makovca je zbor nastopil najprej 
pri maši, pri kateri je izvajal mašo 
Clavdija Monteverdija za štiri gla­
sove. Sledil je božiœno­novoletni 
koncert. Ubrano petje in ušesu pri­
jazno zveneœi glasovi so poslušal­
cem segli globoko v srce. »Tako le­

po je bilo, da so mi solze prišle v 
oœi,« je po koncertu z robœkom v 
rokah razlagala priletna gospa. Ni 
bila edina, ki jo je petje oœaralo. Iz­
kazali pa se niso samo gostje iz 
Slovenije. Pohvala velja tudi ra­
vensburškemu slovenskemu dru­
štvu Planinka, ki je poskrbelo za 
dobro pogostitev gostov in veselo 
vzdušje v skupnem druženju po 
maši in koncertu.

R. Kutin

es seN
V naši prostrani župniji se v janu­
arju ni dogajalo kaj izrednega. V 
posameznih skupnostih se kar pri­
dno zbiramo k sveti maši, ki je v 
Essnu vsako nedeljo, drugod pa 
enkrat meseœno v soboto ali nede­
ljo popoldne. V Wettru in Güterslo­

aUG sBUrG
Kulturni praznik v Augsburgu
Smrtni dan dr. Franceta Prešerna, 
8. februarja, razumemo Slovenci 
kot svoj kulturni praznik. Na to te­
mo potekajo številne prireditve ta­
ko doma kot v tujini, kjer Slovenci 
živijo in se organizirano družijo 
med seboj. V tem smislu je bila v 
petek, 23. januarja, v Augsburgu 
kulturna prireditev. Pripravil, izpe­
ljal in sponzoriral jo je Slovenski 
generalni konzulat v Münchnu s 
sodelovanjem društva Drava in 
slovensko župnijo v Augsburgu. Na 
zaœetku prireditve je nastopil 
domaœi augsburški slovenski pev­
ski zbor pod vodstvom Romana 
Kutina. Zapel je slovensko, evrop­
sko in nemško himno. Vse navzoœe 
je po odpetih himnah pozdravil in 
nagovoril generalni konzul Alfred 
Killer. Njemu so z govori sledili 
pred stavniki iz mesta Augsburga, 
Königsbrunna in Škofje Loke. Glav­
ni del kulturne prireditve pa je bil 
koncert komornega pevskega zbor 
Aeternum iz Škofje Loke pod vod­
stvom Aca Bišœeviœa. Bogatemu 
vsebinskemu programu in petju na 
zelo visoki ravni so navzoœi dali 
priznanje z buœnim aplavzom. Po 
konœanem uradnem programu so 

Pevski zbor iz Augsburga med petjem himen

Nastopajoœi v svojem elementu



28

I Z   Æ I V L J E N J A   N A Ø I H   Æ U P N I J I Z   Æ I V L J E N J A   N A Ø I H   Æ U P N I J

hu so rojaki zelo hvaležni, da je pri 
njih slovenska maša vsaj v soboto 
popoldne, saj nedelj ni toliko kot 
naših skupnosti. Vem, da imajo 
dragi rojaki iz Oberhausna, kjer je 
bil prvi zaœetek naše župnije, veli­
ko željo, da bi tudi pri njih bila ma­
ša ob nedeljah. Veœina jih razume, 
da je sedanji župnik letos kandidat 
za upokojitev, poleg tega pa ohra­
nja majavo zdravje pod skrbnim 
varstvom zdravnice dr. Demšarje­
ve ob »priboljških« mnogih zdra­
vil. Hvaležen sem tem dobrim lju­
dem. Ostalim pa res ne moremo 
pomagati drugaœe kot z mašo na 
drugo soboto popoldne, ko pride 
od 5 do 10 ljudi. (Priporoœam v 
premislek na koncu omenjeni Uvo­
dnik.) V Güterslohu, Wettru, Ca­
stropu, Krefeldu in Eschweilerju 

imamo vsakokrat po maši zelo pri­
jetno sreœanje v župnijski dvorani. 
Mnogi prinesejo raznovrstne do­
brote iz domaœe kuhinje ali iz trgo­
vine, domaœo ali kupljeno kapljico, 
kavo, œaj, s œimer pogostijo drug 
drugega. Ta sreœanja so vedno ze­
lo lepa in prijazna. Še posebej slo­
vesno je, kadar kdo praznuje roj­
stni dan. V Moersu je tudi zelo le­
pa maša, saj so vedno navzoœi vsaj 
nekateri pevci iz odliœnega zbora 
»Slovenski cvet«. V Essnu imamo 
našega dobrega organista gospoda 
Geza, v Krefeldu in Moersu pa sve­
to mašo polepša odliœna organist­
ka in pevka Danica Ban. Drugod 
pa je ljudsko petje brez spremlja­
ve, je pa iz srca.
Œestitam vam, dragi rojaki, ki pri­

hajate k slovenskim mašam, kjer 
skupaj œrpamo duhovno hrano za 
dušo in srce. Poznate morda ka­
kšnega rojaka, ki bi morda (spet) 
prihajal? Povabite ga.
Ker sem dobil pošto od Deutsche 
Rentenversicherung (Nemškega 
pokojninskega urada), sem vprašal 
na škofijski vikariat v Essnu, kaj 
naj jim povem, ker sem tukaj ko­
maj 28 mesecev (od zahtevanih 
najmanj 60), so mi poslali pošto, ki 
nam je vsem v veselje in tolažbo, 
da bom svoje poslanstvo sloven­
skega župnika tudi po izpolnjenem 
65. letu starosti do nadaljnjega na­
daljeval. (Diese Tätigkeit wird er 
nach Vollendung seines 65. Le­
bensjahr bis auf weiters fortse­
tzen.) Prijazna gospa mi je poveda­
la, da je to možno do 75. leta. Zdaj 
pa se priporoœam vsem rojakom v 
molitev, da bi me dobri Gospodar 
življenja ohranjal v primernem 
zdravju.
V Essnu smo 25. januarja imeli se­
jo župnijskega pastoralnega sveta 
in drugih sodelavcev pri izvedbi 
naših župnijskih prireditev. Bilo 
nas je 16 udeleženk in udeležen­
cev.
Ob dejstvu, da se posamezne sku­
pnosti držijo bolj same zase, je bi­

V Krefeldu smo po maši vedno dobre volje.

V Eschweilerju po maši

60. rojstni dan Rezke Kolleritsch v Eschweilerju
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lo predlagano, da bi si prireditve 
razdelili tako, da bi bile za celotno 
župnijsko podroœje in bi se tam 
lahko družili v veœjem številu. Dan 
slovenske kulture naj bi obhajali v 
Moersu, materinski in oœetovski 
dan v Essnu, binkoštno sreœanje in 
romanje v Kevelaer je vedno bilo 
za celotno župnijo in tudi prijatelje 
iz bivše kölnske župnije, dan dr­
žavnosti bomo praznovali skupaj v 
Krefeldu. Adventni bazar, marti­
novanje in Miklavž ostanejo kakor 
doslej.
Veliko smo govorili o organizaciji 
in izvedbi binkoštnega sreœanja. 
Sklenjeno je bilo tudi, da bodo vsi, 
ki so v zadnjih letih sodelovali pri 
izvedbi binkoštnega sreœanja, po­
vabljeni na skupno sreœanje, pogo­
vor in pogostitev, saj so vedno vsi 
sodelovali brez vsakega honorarja. 
Izvedbo tega sreœanja smo zaupali 
Francu Špilerju. Za organizacijo 
binkoštnega sreœanja se bo tudi le­
tos žrtvovala Štefka Pirc, ki si bo za 
posamezne resorje privzela po­
oblašœene sodelavce in sodelavke, 
saj je za eno samo osebo pri tako 
obsežnem dogodku zares preveœ 
zahtevno.

Naroœnina za Našo luœ
V glavnem vplaœila prihajajo kar 
vztrajno. Rad bi pa opozoril tako 
naše naroœnike kakor tudi vse dru­
ge kjerkoli po svetu. Nekdo je prek 
banke naroœnino sicer poravnal, 
toda z veliko napako. V sporoœilu 
je poleg vsote napisano samo 
»Über  weisung« pa nobenega pri­
imka ali imena in tudi kraja ne. Se­
veda je nemogoœe vedeti, kdo je ta­
le plaœnik. Ob vplaœilu vedno napi­
šite ime, na katerega prejemate 
našo pošto. Hvala vsem, ki ob 

plaœilu (prostovoljno in velikodu­
šno) upoštevate dejstvo, da so za 
tiste, ki prejemate Našo luœ po po­
šti, dejanski stroški letno 27 € 
naroœnina + 9,35 € poštnina sku­
paj 36,35 € (Izvod v prosti prodaji 
stane 3,5 €.).
(Preberite si gotovo Uvodnik msgr. 
Janeza Puclja v letošnji februarski 
številki, pa vam bo marsikaj bolj 
jasno.)
Pozdrav vsem bralcem – Lojze 
Rajk, župnik v Essnu

FraNk FUrT
Pravijo, da davkarija in zima ne 
prizanašata. Kako je z davœno služ­
bo, vemo, letošnja zima pa tudi ne 
stoji križem rok. Kljub temu pa 
smo imeli zadnjo nedeljo v januar­
ju, na praznik spreobrnitve apo­
stola Pavla, mrzlo, a vendar tudi s 
soncem obsijano nedeljo. Ta dan 
smo se namreœ zbrali k nedeljski 
maši v Ilbenstadtu pri Friedbergu, 
kamor v januarju prihajamo že vr­
sto let. Kakšen veœ kot štirideset se 
nas je zbralo tokrat, veœinoma iz 
Frankfurta, pa tudi od nekoliko 
dlje, kot so Giessen in Kiedrich, pa 
seveda Wiesbaden in kraji pod Ta­
unusom. S petjem božiœnih pesmi 
zaznamujemo to naše mašno sre­

œanje v lepo, v tem œasu še vedno 
božiœno okrašeni župnijski cerkvi, 
kjer župnikuje dr. Vinko Kraljiœ. Pa 
tudi sreœanje po maši v župnijski 
dvorani pri malici da temu našemu 
shodu svoj peœat.
Že teden dni kasneje, 1. februarja, 
je na nas œakala prireditev ob slo­
venskem kulturnem prazniku. To 
je bilo, kakor je obiœajno, po nedelj­
ski popoldanski maši. Uœiteljica 
Natalija Robnik je pripravila s sku­
pino otrok del prireditve, ko so 
otroci, manjši in veœji, z recitira­
njem, petjem in branjem predstavi­
li pesnika Franceta Prešerna. Dru­
gi del prireditve pa nam je pripra­
vil napovedovalec radia Ognji šœe, 
pa tudi pevec in amaterski igralec 
Jure Sešek. Med nas je prišel z Lev­
stikovim Martinom Krpanom in 
njegovo kobilico ter nam res enkra­
tno predstavil tega slovenskega ju­
naka. Brdavsa pa si je moral najti v 
frankfurtskem cesarskem mestu. 
Seveda smo zaœeli pri reditev s pe­
tjem slovenske himne in s slavno­
stnim nagovorom župnika Martina 
Retlja, ki je dejal:
»Spoštovani, pozdravljeni vsi, ki 
smo se zbrali ob tako redkem pra­
zniku in praznovanju nekega naro­
da ali države, kot je ta naš sloven­

Œas za malico in klepet je bil po maši v Ilbenstadtu.
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domaœe, upraviœeno ali pa tudi ne. 
Francozi vse tuje besede, ki so tako 
kot povsod zlasti angleške, izgovar­
jajo na francoski naœin, kot da so 
francoske. Tukaj v Nemœiji pa opa­
žam neko zadrego in nedoslednost, 
vœasih jo izgovorijo kot angleško, 
drugiœ kot domaœo nemško.
Pisatelj našega Martina Krpana 
Fran Levstik je potoval od Litije do 
Œateža, se sreœeval s preprostimi 
podeželskimi ljudmi in napisal lite­
rarni esej o literaturi in jeziku Po­
potovanje iz Litije do Œateža. Vse­
kakor nam lik Martina Krpana ne 
nudi samo moœnega, bistrega in ne­
koliko zvitega junaka, paœ pa pred­
vsem moža z lepo, preprosto slo­
vensko govorico, z jezikom in govo­
rico, ki je bila zapisana s Trubar­
jem, Prešernom ter mnogimi drugi­
mi ustvarjalci.
Ta jezik in to govorico, to besedišœe 
uporabljajo vse tri Slovenije, do ma­
œa, zamejska in izseljensko­zdom­
ska. Morda ta naš jezik oblikuje in 
usmerja predvsem domovina, mu 
pa vendar naglas, zvoœnost in vre­
dnost dajemo vsi, tudi mi tu v izse­
ljenstvu in zdomstvu.
»Bog našo nam deželo, Bog živi ves 
slovenski svet, brate vse, kar nas je 
sinov sloveœe matere!«

ski državni praznik kulture ob oble­
tnici smrti velikana slovenske bese­
de pesnika Franceta Prešerna.
Œlovek izraža samega sebe, svoja 
obœutja in doživetja, svojo notra­
njost na razliœne naœine; prvi in 
glavni pa je prav gotovo njegova 
govorica, njegov jezik, njegova be­
seda. To seveda lahko prelije v 
œisto vsakdanji pogovor, zapiše kot 
literaturo v prozi in poeziji, se izra­
zi v glasbi, slikarstvu ali kiparstvu. 
Še vedno pa pravijo, da se presoja 
razvitost jezika in kulture nekega 
naroda s tem, ko je sposoben božjo 
besedo, Sveto pismo izraziti v svo­
jem maternem jeziku. Kot drugo ta­
ko merilo razvitosti jezika in sto­
pnje kulture pa je svoj œas veljalo 
to, kar je uresniœil pesnik France iz 
Vrbe, namreœ da je slovenšœino pre­
lil v razliœne oblike poezije, kot je 
sonetni venec in podobno in jo tako 
postavil v sam vrh svetovne knji­
ževnosti.
Œloveška beseda, govorica, jezik pa 
žal velikokrat ljudi in narodov ne 
zbližuje in povezuje, paœ pa vnaša 
razdor, ne gradi lepote in harmoni­
je, ampak prinaša prostaštvo in ne­
red. V tem tednu sem po radiu sli­
šal misli neke starejše gospe, lahko 
bi rekel ženice, z Bloške planote, to­

rej od tam, kjer je bil pravzaprav 
doma naš Martin Krpan. Beseda je 
tekla o tem, kaj beremo in kako go­
vorimo. Pa pravi, v lepi pojoœi blo­
ški govorici, da je odprla neko slo­
vensko radijsko postajo in jo nekaj 
œasa poslušala, pa jo kaj hitro za­
prla. Zakaj? Jezik, govorica pravi, 
da je bil tak, da tudi za gostilno ni 
bil primeren. Preprosto, enostavno 
merilo, za kaj je primerno naše iz­
ražanje in za kaj ne! Morda pa se 
boste nekateri spomnili tudi govor­
jenja in razprav v našem sloven­
skem državnem zboru v mesecih 
preteklega leta. Pa ne gre tukaj za 
nastopanje pozicije in opozicije ter 
politiœne teme, paœ pa za jezik in iz­
ražanje. Neka poslanka je namreœ 
izlivala svoje politiœno nezadovolj­
stvo do vlade in ministra za kultu­
ro z besednjakom, ki bi spadal 
kveœjemu v gostilno, pa še to ne v 
vsako. In ista poslanka je postala 
sedaj ministrica za kulturo.
Seveda je jezik živa stvar in se raz­
vija. Tudi pokrajinske in stanovske 
razlike pozna, podeželje in mesto, 
starejše in mlajše generacije. Pri 
slednji bi rekli, da je vse ‚super‘ in 
‚ful‘ ali pa … Da, tudi tuje besede 
prihajajo ali pa se vrivajo v naš je­
zik. Sœasoma postanejo naše in 

Hud boj se je bil med Brdavsom in Krpanom. Uœiteljica Natalija in nastopajoœi otroci
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Župnijski svet in še drugi pomoœniki 
pod vodstvom Karla Flajšmana pa 
so seveda poskrbeli za ureditev 
dvorane in za pogostitev vseh pri­
sotnih. Preko sto se nas je nabralo 
v dvorani cerkve Marijinega Srca, 
kjer smo doživeli lepo prireditev ob 
tem našem res enkratnem prazni­
ku slovenske kulture. Hvala prire­
diteljem, gostu Juretu, uœiteljici in 
otrokom ter vsem, ki se jim je zde­
lo vredno priti to nedeljo k tej naši 
prireditvi.
Seveda se nas je na praznik Go­
spodovega darovanja ali sveœnico 
zbralo tudi nekaj k maši in bla­
goslovu sveœ ter k blagoslovu 

Sedaj, ko nastaja to poroœilo, pa 
smo seveda že krepko v predpu­
stnem œasu in v pripravi na pusto­
vanje. Za predokus pa naj služi foto­
grafija iz ne tako davne preteklosti.

rem

iNGOLsTaDT
Spremljamo našo rojakinjo 
Tonœi Spiegl po Jakobovi pešpoti 
v Santiago de Compostela
V Leonu smo izstopili iz avtobusa 
in šli naprej peš. Postali smo pravi 
romarji. Bilo nas je deset. Trije 
moški, ostalo ženske, vodil nas je 
Franz, vedno prijazen in šaljiv 
banœni direktor iz Neustada. Kot 
skupina smo se dobro ujemali, 
skoraj istih let smo bili, med 50 in 
70. Srednjeveško mestece Hospital 
del Orbigo nas je pozdravilo v po­
zno popoldanskih raznolikih bar­
vah. Prazniœno mesto z neštetimi 
zastavicami, z 205 metrov dolgim 
starodavnim mostom, ki ima 20 
obokov in je eden najstarejših mo­
stov v Španiji. Bili smo veseli take­
ga sprejema. Poskrbeli smo za pre­
noœitev v romarskem prenoœišœu 
San Miguel. Predno smo šli na sku­

svetega Blaža, pa še godovnjaki­
nji Mariji smo imeli priložnost 
nazdraviti.
Zadnji dan v januarju je dopolnil 
70 let življenja Albrecht Horst iz 
Frankfurta. Ko mu kliœemo vse 
najboljše, mu še za naprej želimo 
trdnega telesnega zdravja, dobre 
volje in pripravljenosti za pomoœ in 
delo v naši župniji.
V zadnjih dneh prejšnjega leta je v 
Sloveniji odšla v veœnost 75­letna 
Cvetka Kresnik, rojena Praznik (tu 
je živela v Sachsenhausnu v Fran­
kfurtu). Pokopana pa je bila v 
zaœetku januarja v Slovenskih Ko­
njicah. Naj poœiva v miru.

Albrechtova Rezka z mladost-
nim 70-letnim možem Horstom

Mrtvaški oder pokojne Cvetke 
Kresnik v Slovenskih Konjicah

Tonœi in Christa, ki sta skupaj 
romali v Compostelo.

Takšna je bila pustna moda v Frankfurtu leta 1996, z rdeœim 
klobukom že leto dni pokojni Leopold Pliberšek.
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pno veœerjo, sem sedla na obzidje 
in skicirala mestece. Romarska 
veœerja ni bila draga, glavna jed z 
desertom in rdeœim vinom je stala 
10 evrov. Še bi posedeli kakšno 
urico, vendar smo morali pohiteti, 
kajti ob 22. uri ugasnejo luœi in 
mora biti iz obzira do drugih ro­
marjev v prenoœišœu mir. Zaradi 
vina pa smo bili zelo dobre volje, 
ko smo se spravljali spat. V prosto­
ru s 30 ležišœi je bilo že poltemno 
in tesno. Nekateri starejši romarji 
so že poœivali. Ko je zaœel možakar 
na ležišœu pod mojim zelo pre­
priœljivo smrœati, sem se tako 
ustra šila, da sem mislila, da bom 
padla s pograda, na katerem sem 
ležala. Opazila sem prizadete obra­
ze mojih novih prijateljev in mora­
la sem se na glas smejati. Moj 
smeh je bil nalezljiv, da so se zaœeli 
vsi krohotati, dokler ni ugasnila 
luœ. In zdelo se mi je, da sem rav­
no prav zaspala, ko sem zaslišala 
Christo: »Dežuje!« Bila je že 
obleœena. Med tem ko sem jaz is­
kala svoj nahrbtnik, œevlje in izhod 
v temi, je ona že vedela, kje se do­
bi znameniti romarski žig, koliko 
stane pismo za domov, kje se dobi 
kava in kdo je œlovek, ki je celo noœ 
tako neusmiljeno smrœal. Ugotovili 
sva, da je v Španiji ob 7. uri zjutraj 
še tema, medtem ko je doma ta œas 
že svetlo. Bili sva neuœakani. Naj­
pozneje zveœer se bomo spet sešli. 
Zaœelo je resno deževati. Ni še bil 
dan, ko sva krenili. Naleteli sva na 
prve romarje. Dva starejša moška 
sta naju spraševala po žuljih. Ka­
kšni žulji? Saj sva ravnokar zaœeli 
hoditi! Le dež naju je skrbel. De­
ževna oprema je bila silno nadle­
žna, saj sva se moœno potili pod 

navzoœi doživeto spremljali in so­
delovali z molitvijo in petjem, tudi 
novokršœenka ni niœ motila, ampak 
je pridno spremljala sveti obred in 
veliki dogodek svojega življenja. Po 
krstu smo bili povabljeni na krstit­
ke, kjer smo se zadržali kar nekaj 
ur. Staršema Marlen in Borisu 
œestitamo ob sreœnem rojstvu nju­
ne hœerke in za božje otroštvo, ki 
ga je prejela po sv. krstu, novo­
kršœenki Leyni­Sophie pa želimo 
božje varstvo in sreœo v toplem in 
ljubeœem zavetju družine.

Pokojni Stojan Bertoncelj
V ponedeljek, 5. januarja, smo se v 
Nürnbergu poslovili od našega po­
kojnega rojaka Stojana Bertonclja. 
Stojan se je rodil 28. novembra 
1952 v Mariboru. Odrašœal je v va­
sici Trate pri Mariji Snežni v Slo­
venskih goricah, po konœani osnov­
ni šoli se je v hotelu Orel v Maribo­
ru izuœil za natakarja in kuharja. Z 
19­imi leti je šel na odsluženje voja­
škega roka pri mornarici v Pulj, 
kjer je bil kuhar na ladji. Po odslu­
ženi vojašœini je odšel v Nemœijo, 
kjer se je najprej zaposlil v Nürn­
bergu. Tu je spoznal dekle Christi­

vso plastiko in naju je zelo motilo 
med hojo. Konœno je dež prenehal, 
ozraœje je postalo kristalno œisto in 
na obzorju sva opazili prve gore, 
œez katere bova morali iti. Ob ka­
mniti poti je cvetela dišeœa sivka, 
ptice so pele in œas je bil za jutra­
njo molitev, da se zahvalim Stvar­
niku za œudovito naravo in za mi­
lost, da lahko vse to brezskrbno 
doživljam.  

Tonœi Spiegl

Krst Leyne-Sophie Krajnœiœ
V nedeljo, 25. januarja, smo imeli 
v Ingolstadtu v cerkvi sv. Janeza 
Krstnika lepo krstno slovesnost, 
zakrament svetega krsta je namreœ 
prejela Leyna­Sophie, hœi Marlen 
in Borisa Krajnœiœa, ki se je rodila 
29. avgusta 2008. V ponedeljek 
pred krstom smo se dobili pri mla­
di Krajnœiœevi družini za pripravo 
na krst. Na pripravo sta prišla tudi 
botra Karolina in dedek Franœek. 
Vse od napovedi krsta so se v dru­
žini resno pripravljali. Na krstno 
nedeljo so se vsi zbrali kar œetrt 
ure prej, da so se lahko notranje 
umirili in pripravili za krstni obred. 
Pri bogoslužju sv. krsta so vsi 

Sveti krst Leyne-Sophie  
v Ingolstadtu

Pokojni Stojan Bertoncelj  
iz Nürnberga
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ne, ki se je v soseski uœila za frizer­
ko. 1978 je odšel v Ingolstadt, toda 
že naslednje leto se je spet vrnil v 
Nürnberg. 25. julija 1980 sta se 
Christine in Stojan civilno poroœila, 
11. marca 1986 se jima je rodil sin 
Marko. Za 25­letnico skupnega ži­
vljenja pa sta se 24. julija 2005 na 
veliko veselje Stojana poroœila cer­
kveno pri slovenski maši v cerkvi 
sv. Štefana v Nürnbergu. Decembra 
1993 je Stojan težko zbolel in od ta­
krat naprej je bil ves œas bolj bole­
hen, vendar je imel izredno moœno 
voljo do življenja, da je vedno zno­
va prišel k sebi, toda zadnjih nekaj 
mesecev je bolezen vidno napredo­
vala in mu jemala življenjske moœi. 
Kljub poklicnim obveznostim sta 
mu v tem œasu žena in sin ljubeœe 
stala ob strani. V nedeljo, 28. de­
cembra, je ob 21.30 mirno zaspal v 
Gospodu. Na žalni slovesnosti se je 
poleg domaœih zbralo mnogo po­
kojnikovih prijateljev in znancev, 
slovenski moški kvartet iz Nürnber­
ga mu je zapel v slovo žalostinko. V 
imenu pokojnega Stojana bi se po­
sebej rad zahvalil ženi Christine in 
sinu Markusu za njuno ljubeœo bli­
žino v težkih urah njegovega trplje­
nja. Gospod naj mu da veœni mir in 
pokoj, naj poœiva v miru.

S. G.

MüNcheN
Gostovanje
Slovenska katoliška skupnost v 
Münchnu je v nedeljo, 11. januar­
ja, doživela zelo razveseljiv obisk 
mešanega pevskega zbora Konser­
vatorija za glasbo Jurija Slatkonje 
iz Novega mesta. Zbor sestavlja 
œez petdeset dijakov Konservatori­
ja pod vodstvom dirigenta in rav­

pivnico Hofräuhaus. Imeli smo 
sreœo, da smo dobili prostor za 
vse. Po klobasicah s kislim zeljem 
in vrœku piva so zopet zadonele ve­
sele slovenske pesmi s himno, kar 
je navdušilo prisotne mlade iz Av­
stralije, da so se za ta œas kar po­
slovenili.
Da se je to dvodnevno veselje lepo 
izpeljalo, gre posebna zahvala žu­
pniku Janezu Puclju in Barbari 
Aliœ za organizacijo in spremstvo. 
Poleg tega zahvala vsem druži­
nam, še posebej družinama Gojz­
dek in Štefaniœ iz Grünwalda. Bog 
poplaœaj vsem! Bodimo veseli in 
ponosni, da s takimi dobrimi deli 
pripomoremo k izgradnji mostov 
prijateljstva med narodi. Hvala 
vam, pevci in voditelji Konservato­
rija! Želimo vam veliko uspešnega 
ustvarjanja v glasbi.

Lojze Grojzdek

sTUTTGarT
Minister dr. Boštjan Žekš med 
slovenskimi rojaki v Stuttgartu
Minister za Slovence v zamejstvu 
in po svetu, dr. Boštjan Žekš, je 
prviœ prišel v Nemœijo v soboto, 7. 

natelja Aleša Makovca, nastopili so 
ob orgelski spremljavi gospe Mojce 
Jeniœ. Na svoji dvodnevni turneji 
so v soboto obiskali rojake v Ra­
vensburgu, v nedeljo pa so nam v 
Münchnu podarili kar dvakratno 
veselje. Dopoldne so najprej nasto­
pili v Grünwaldu v cerkvi Marije 
Kraljice. Pri polni udeležbi so nav­
dušili z izredno ubranim petjem 
slovenskih božiœnih pesmi že pri 
maši. Po maši pa je bil še polurni 
kocert z zahtevnim programom 
skladateljev Stanka Premrla, Ubal­
da Vrabca, Andreja Missona, Pa­
tricka Quaggiata in Johna Rutterja. 
Po zahvalnih besedah organizator­
ja Lojzeta Grojzdka so na željo tu­
kaj živeœih slovenskih družin zape­
li mogoœno Marija skoz življenje. 
Ta pesem je še posebej vžgala na­
ša kot tudi srca nemških udeležen­
cev, ki so navdušeni in zahvalno 
sprejeli lepoto slovenske pesmi. Po 
koncertu smo jim v župnijski dvo­
rani pripravili kosilo z mesnim si­
rom, pridne in dobre matere pa so 
nas še posladkale z domaœimi do­
brotami. Druženje v Grünwaldu se 
je prisrœno in veselo konœalo s pe­
smijo.
Po kosilu smo se odpeljali v mesto 
München. Spotoma sta Barbara in 
Lojze razlagala zgodovinske in kul­
turne znamenitosti mesta. Ogledali 
smo si središœe mesta in na Odeon­
splatzu, v stolnici ter na Marien­
platzu so mladi pevci sponatno za­
peli mimoidoœim.
Pri slovenski maši v cerkvi Svetega 
Duha so božiœne pesmi zopet ogre­
le srca naših rojakov. Tudi tukaj je 
bil po maši kratek koncert. Slovo 
se je bližalo, mladi pevci pa so že­
leli še nekaj doživeti: münchensko 

Minister Žekš je na kulturni  
prireditvi imel slavnostni govor.
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in v nedeljo, 8. februarja. V soboto, 
7. februarja, se je v Slovenskem 
domu v Stuttgartu ob 16. uri sreœal 
najprej z otroki slovenskega žu­
pnijskega vrtca in slovenske sobo­
tne šole ter z njihovimi starši. 
Otroci so mu predstavili kratek re­
cital Slovenija, ti si kakor sonce. 
Nato je stekel pogovor s starši. Od 
17.30 je bilo sreœanje s œlani žu­
pnijskega pastoralnega sveta. Pri­
jetno informativno sreœanje se je 
konœalo s skupno veœerjo v Sloven­
skem domu. Ministru Žekšu smo 
razgrnili obširni zemljevid naše 
slovenske župnije in ga seznanili z 
našim pastoralnim delom in s pro­
blemi, ki jih sreœujemo.

Slovenski dom kot košœek 
domovine
V nedeljo, 8. februarja, ki ga Slo­
venci obhajamo kot dan slovenske 
kulture, se je minister sreœal naj­
prej s predstavniki župnije, Slo­
venskega kulturnega društva Slo­
venija­Stuttgart, Slovenskega kul­
turnega društva Triglav­Stuttgart, 
Slovenskega kulturnega društva 
Štorklja iz Schorndorfa in pobu­
dniki Posveta za mlade. Šlo je za 

domaœe sreœanje s sodelavci, ki so 
skupaj izvedli že veœ uspelih pro­
jektov. Tesno sodelovanje med žu­
pnijo in omenjenimi društvi je do­
ber zgled timskega dela, ki bo v 
prihodnosti zagotovo zelo po­
membno.
Od desete ure naprej so se v Slo­
venskem domu z ministrom sreœali 
predstavniki številnih kulturnih 
društev iz Baden­Württemberga in 
Bavarske, ki delujejo v okviru Ko­
ordinacije v južni Nemœiji. Tudi tu 
je šlo za razgrnjeno mapo številnih 
pobud, ki se uresniœujejo v okviru 
Koordinacije in v posameznih dru­
štvih. Na sreœanju sta bila poleg 
ministra Žekša in njegovega spre­
mljevalca, gospoda Jureta Žmauca 
iz Urada za Slovence v zamejstvu 
in po svetu, navzoœa tudi generalni 
konzul Alfred Killer in konzulka 
Marjana Bokal Prvinšek iz Münch­
na. Zelo ploden in konstruktiven 
pogovor, ki ga je vodil generalni 
konzul, je gostujoœemu ministru 
dal dober vpogled v našo sloven­
sko stvarnost, predvsem pa je pou­
daril pozitivno vzdušje medseboj­
nega povezovanja in dobre vkore­
ninjenosti v lokalno nemško cer­

kveno in civilno družbo. Vseskozi 
je vladal tudi prijeten obœutek, da 
se lahko sreœujemo in pogovarja­
mo v Slovenskem domu, ki je ka­
kor košœek domovine.

Slovesno obeležje slovenskega 
kulturnega praznika
Popoldanski del prazniœnega dne­
va je potekal v cerkvi sv. Konrada 
in nato v dvorani pod cerkvijo. Ob 
15. uri je bila nedeljska maša, ki so 
se je udeležili zares zelo številni 
Slovenci. Ne ravno majhna cerkev 
sv. Konrada se je napolnila do za­
dnjega kotiœka. Pri maši za domo­
vino je prepeval domaœi cerkveni 
pevski zbor Obzorje, ob župniku 
sta somaševala upokojeni župnik 
Ciril Turk in župnik iz Augsburga 
Roman Kutin. Namesto pridige so 
verniki tokrat prisluhnili župnikovi 
poetiœni homiliji ob pesmi Pridi k 
nam, Gospod in ob orgelski spre­
mljavi organista Damjana Jejœiœa. 
Uglašena je bila na slovenski kul­
turni praznik. Pred blagoslovom je 
eno pesem zapela gostujoœa glas­
bena družina Zemljiœ iz Slovenije.
Že pri maši smo ugotavljali, da bo 
dvorana za vse res premajhna. Na­

Nabito polna dvorana sv. Konrada na slovenskem kulturnem veœeru
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pu doma œega pevskega zbora Ob­
zorje so udeležence razveselili še 
otroci župnijskega vrtca z mimiœno 
pesmijo Družinica. Štefan Fabœiœ je 
recitiral pesem Domovini, zbor Ob­
zorje je ponovno zapel in oder od­
stopil družini Zemljiœ, v kateri je 
dvanajst otrok. Deset od njih je s 
svojima staršema prišlo v Stuttgart. 
Iz Argentine so se pred nekaj leti 
preselili v Slovenijo. V zanimivem 
nastopu so s povezovalno besedo 
Vide Lambert v pesmi podali svojo 
zgodovino. Pojejo slovenske in 
španske pesmi, s petjem pa priœujejo 
za vrednote družine, odprtosti do 
življenja, veselja do daru življenja. 
Œe je kje otrok preveœ, jih sprejme­
mo mi, je pela ena od njihovih pe­
smi. Enkraten nastop, ki je veœ kot 
vsaka pridiga, je obœinstvo nagradi­
lo z dolgim aplavzom.

Kaj reœi po ministrovem prvem 
obisku med slovenskimi rojaki  
v Nemœiji?
Predvsem to, da smo ministra Že­
kša doživeli kot prijetnega, modre­
ga in preudarnega œloveka, ki zna 
poslušati. Zna se tudi veseliti sku­
pnega dela razliœnih slovenskih or­
ganizacij in ustanov. Obljublja zelo 
realno, zato smo prepriœani, da 
imamo v slovenski vladi dobrega 

ravnost stisniti smo se morali pri 
osrednjem dogodku ministrovega 
obiska, prireditvi ob slovenskem 
kulturnem prazniku, ki sta jo orga­
nizirala Slovensko kulturno društvo 
Slovenija­Stuttgart in slovenska žu­
pnija. Po pozdravnih besedah pred­
sednice SKD Slovenija­Stuttgart, 
gospe Vide Lambert, je zazvenela 
slovenska himna. Minister dr. Bo­
štjan Žekš je nato imel slavnostni 
govor, v katerem je poudaril pripra­
vljenost, da se drug od drugega 
uœimo. Slovenija, ki je mlada drža­
va, saj ima komaj osemnajst let, se 
še uœi, slovenski rojaki, ki živijo že 
veœ desetletij v Nemœiji, lahko s svo­
jimi izkušnjami pomagajo 
nastajajoœi slovenski demokraciji. 
Minister je ob tem ponudil roko ra­
zumevanja in podpore s strani slo­
venske države. Po dolgem aplavzu, 
ki je sledil ministrovim preprostim 
in stvarnim ugotovitvam, je na krat­
ko spregovoril tudi generalni kon­
zul Alfred Killer in gosta iz Sloveni­
je: profesorica Maja Kos, ki v Slove­
niji vodi civilno pobudo Lubi Slo­
venci, in mag. Martin Lisec, pred­
stavnik celovške Mohorjeve družbe 
v Sloveniji in založnik Štrubljeve 
knjige Pogum besede, Primož Tru­
bar, ki je na zaœetku februarja izšla 
v drugi, dopolnjeni izdaji. Po nasto­

zaveznika, s katerim bomo dobro 
sodelovali. Upamo tudi, da nas je 
doživel kot prepriœane in zavedne 
Slovence, katerim je veliko do tega, 
da Slovenija raste in se razvija ter 
uživa ugled doma in po svetu. V 
tem smislu smo tudi mi ambasa­
dorji Slovenije v svetu.

Slovo od Kristine Kavœiœ
Kristina Kavœiœ je bila rojena 1. ju­
lija 1953 v družini Franca in Jože­
fe Dajœman, kjer je bilo 11 otrok. 
Dva brata, Hans in Alojz, in dve se­
stri, Jožica in Breda, še živijo. V 
Nemœijo je prišla leta 1970, istega 
leta je spoznala tudi bodoœega mo­
ža, Antona Kavœiœa, s katerim se je 
3. avgusta 1974 poroœila. Hœerka 
Marina se je rodila 21. januarja 
1973, sin Kristian pa 13. julija 
1979. Od leta 1981 je bila pokojna 
Kristina zaposlena pri firmi Jun­
kers. Najveœji udarec njenega ži­
vljenja je bila smrt hœerke Marine, 
ki se je pri 21 letih smrtno po­
nesreœila. Opomogla si je šele z roj­
stvom vnukov Marcela in Luca. Od 
1. novembra 2008 je bila sprejeta 
v bolnico v Esslingenu. Po prvi tež­
ki operaciji se je izvedelo, da ima 
najtežjo bolezen, raka. Ob podpori 
družine je še vedno upala, da se bo 
lahko vrnila domov. Vendar je nje­

Družina Zemljiœ med mašo v cerkvi sv. Konrada Pokojna Kristina Kavœiœ
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ne naœrte prepreœila še druga ope­
racija. Po njej si ni veœ opomogla. 
Na silvestrovo, 31. decembra, sem 
jo kot župnik obiskal na intenziv­
nem oddelku in ji podelil zakra­
mente za umirajoœe. Umrla je 6. ja­
nuarja, prav ob uri, ko smo v cer­
kvi sv. Konrada v Stuttgartu zanjo 
molili, ob 16.30.
Od pokojne smo se številni rojaki 
poslovili s pogrebno slovesnostjo 
12. januarja v Plochingenu. Možu 
Antonu, sinu Kristianu z ženo Da­
nielo in sinovoma Marcelom in Lu­
com, sestrama Jožici in Bredi z 
družino, bratoma Hansu in Alojzu 
z družino izrekamo iskreno sožalje 
in solidarnost ter obljubljamo 
pomoœ v molitvi.

Zvone Štrubelj

© V E D S k A

Postna sv. spoved bo v mesecu 
marcu mogoœa pred sv. mašo na 
terenu. Vzemite si œas in se lepo 
pripravite na praznovanje veliko­
noœnega dogodka. Niœ ne pomenijo 
naši stari obiœaji, œe ne bomo do­
volili, da se nas Kristus dotakne v 
naših dušah in da nas po duhovni­
ku odveže od naših grehov. Tako 
pot si je izbral v naša srca in sv. 
spoved je tisto sredstvo, s katerim 
nas Bog po Jezusu odrešuje, osvo­
baja in nam vraœa evangeljsko ve­
selje in mir, ki smo ju z grehom za­
pravili. Dragi rojaki, povabljeni k 
lepi duhovni pripravi in dobrodošli 
k zakramentu božjega usmiljenja. 

Sv. spoved, kot duhovna priprava 
na velikonoœne praznike na Šved­
skem, bo mogoœa v mesecu marcu 
v vseh župnijah pred sv. mašo. Slo­
venski duhovnik se bo potrudil, da 
vam bo na razpolago. Potrudite se 
tudi vi in storite vse, da boste s 
œistimi srci obhajali veselje veliko­
noœnega dogodka.

Krst
Veliko veselje je bilo podarjeno Ka­
rolini Mak in Jeanu Baptistu Graf­
tieuxu, ki sta bila obdarjena s 
hœerkico Isabello Mario Antoinette 
Mak Graftieaux. Veliko veselje in 
sreœa sta prevevala tudi družini 
starih staršev, ki tako doživljajo, 
kako se œudež življenja vedno zno­
va nadaljuje iz roda v rod.
Mama Marija in ata Ludvik Mak sta 
bila tista siva eminenca tega lepega 
dogodka, namreœ krsta njune vnu­
kinje, œeprav sta se Karolina in Je­
an Baptist dogovorila z Zvonetom 
za krst v Slovenski Bistrici v torek, 
23. decembra 2008. Župnik Matija 
Tratnjek je dal dovoljenje za krst in 
vsa velika Makova družina ter stari 
starši Graftieaux so se tega dne ob 
10. uri zbrali v župnijski cerkvi sv. 
Jerneja, kjer je bilo krstno slavje.
Krst je tisti temelj, na katerem 
œlovek gradi svojo duhovno podo­

bo. Zato je še kako pomembno, da 
starši, ki so ob podpori botrice 
prinesli otroka h krstu, storijo vse 
po najboljših moœeh, da bo to no­
voposajeno drevesce dajalo ob 
svojem œasu dober sad lepega 
kršœanskega življenja. Seveda pa 
to pomeni najprej doživljanje lepe 
kršœanske ljubezni v družini. K 
pod pori v zvestobi Bogu in kr­
šœan skim vrednotam, k lepemu 
zgledu je bila povabljena tudi bo­
trica te deklice, Rozmary Mak 
D’Amico, ki ima sama tri deklice 
in si prizadeva živeti lepo zakon­
sko in družinsko življenje.
Družini Graftieaux in Mak izreka 
slovenski duhovnik Zvone iskrene 
œestitke za sprejeto novo življenje. 
Naj vas vse dobri Bog blagoslovi 
in razsvetli, da boste spoznali, kaj 
so vaše kršœanske dolžnosti, 
namreœ podariti otroku vero, ki je 
tista potrebna luœka na poti življe­
nja, ki pomaga œloveku priti v ne­
besa, kjer je naš pravi dom, kot je 
zapel blaženi škof Slomšek. Hvala 
župniku Matiju Tratnjeku in se­
stram iz Slovenske Bistrice za vso 
pomoœ.
Jubilej 70­letnice življenja je v kro­
gu svojih domaœih praznovala v 
mesecu januarju Marija Medica, 

Krst Isabelle Marie Antoinette Mak Graftieaux v Slovenski Bistrici
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rojakinja in œlanica župnijskega 
ob œestva v Göteborgu na Šved­
skem. Tudi slovenska skupnost se 
je rojakinje spomnila in ji œestitala 
pri sv. maši v zaœetku novega leta. 
Marija je ena izmed tistih rojakinj, 
ki je bila dejavna v SKD France 
Pre šeren, vselej je bila pripravlje­
na pomagati tudi v okviru sloven­
ske katoliške misije, ko je bilo po­
trebno sprejeti goste in jih prenoœiti 
ter jih po slovensko pogostiti. Slo­
vensko oltarno obœestvo jo pozna 
tudi po lepem glasu, s katerim sla­
vi Boga in razveseljuje œloveška sr­
ca. Danes pa se z možem Vladom 
sreœujeta z rojaki v SKD Slovenski 
dom in se udeležujeta praznovanj 
in drugih kulturnih dogodkov v 
okviru društva.
Draga rojakinja in slavljenka Mari­
ja, naj vam dobri Bog nakloni še 
veliko zdravih in sreœnih let, vaši 
domaœi in prijatelji pa naj vas 
spremljajo in podpirajo, da boste 
še naprej mirno živeli »jesen« ži­
vljenja, ki naj bo œim lepša in œim 
daljša.

Pogreb Edvarda Onesti
Sorodniki in slovenski rojaki so se 
18. decembra poslovili od moža, 

oœeta in starega oœeta, kakor tudi 
od rojaka, ki je dolga desetletja ži­
vel v Malmöju na jugu Švedske.
Edvard Onesti je bil rojen v Belgiji. 
Prvo leta je preživel v Montpellier 
in pri 10 letih se je njegova druži­
na preselila nazaj v Bovec. Ob star­
ših, mami Kristini, oœetu Gabrijelu 
ter mlajših sestrah Elviri in Beatri­
ce je doživljal lepoto mladostnih 
dni v bližini smaragdnozelene 
Soœe, blizu slovenskih vršacev.
Po šolanju je skupaj z oœetom 
opravljal zidarska dela. In ko je od­
služil vojake, ga je mladostna ra­
dovednost pripeljala najprej v Av­
strijo in od tam na Švedsko. V Av­
striji je kot hlapec opravljal dela in 
se v tistih težkih œasih po drugi 
svetovni vojni preživljal. Tam je 
sreœal svojo ženo Asto, s katero sta 
okoli 1960 prispela na Švedsko, 
kjer sta imela štiri otroke: Michae­
la, Marca, Gabriello in Angelo. Ko­
maj 20­leten mladeniœ se je zapo­
slil kot varilec v Kockumsu v Mal­
möju na južnem Švedskem, kjer je 
doœakal tudi zasluženi pokoj.
Ljubil je delo na vrtu, kjer je bil v 

stiku z naravo, kakor tudi pripra­
vljanje hrane, tudi slovenskih jedi. 
Veliko sta mu pomenila tudi druže­
nje s prijatelji, v družbi katerih je 
rad zaplesal, ko je zaigrala frajto­
narica. Ljudje so ga imeli radi, ker 
je bil vselej poln humorja, vse do 
zadnjega trenutka v življenju.
Lepe duhovne zbranosti skozi po­
stni œas in pozdrav vsem rojakom 
na Švedskem, kakor tudi vsem ro­
jakom doma in daleœ po svetu, ki 
berete Našo luœ.

Zvone Podvinski

©veDska
Sv. maše na Švedskem v marcu 2009:
v nedeljo, 1. 3., bosta sv. maši v Landskroni ob 12.30 in v Malmöju ob 16.30;
v petek, 6. 3., bo sv. maša v Bor≈su ob 18.00;
v nedeljo, 8. 3., bosta sv. maši v Halmstadu ob 9.30 in v Helsingborgu ob 17.00;
v nedeljo, 15. 3., sv. maši v Jönköpingu, v Göteborgu odpadeta zaradi pastoralne 
konference v Sloveniji;
v soboto, 21. 3., bo sv. maša v Stockholmu ob 17.00;
v nedeljo, 22. 3., bosta sv. maši v Köpingu ob 9.00 in v Örebroju ob 16.00;
v nedeljo, 29. 3., bosta sv. maši v Olofströmu ob 11.00 in v Nybroju ob 16.30.

OzNaNiLa 
iz Na©ih 
ÆUPNiJ

Marija Medica in Ire Pokojni Edvard Onesti iz Malmöja
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Gereon Goldmann:
seNce ∑  
TOLaŽiLNa LU»
Grejemo se pri ognju svojih sovraænikov. Mi in oba zajeta 
ranjenca. Postajamo dobre volje. Naenkrat pa streli. Naøi 
obstreljujejo poboœje. Zdaj bi se dalo zbeæati. Poøteno po­
vedano, preutrujen sem za kaj takega. In øe nekaj je: vse­
ga imam dovolj, dovolj, dovolj. Ne le jaz; vsi.
Drugo jutro nas odvedejo pred oficirja visokega ranga. 
Hitro presodim, da smo tu njihovi prvi ujetniki. Na pi­
ko vzamejo mene, najveœjega, s œinom, verjetno najbolj 
nevarnega, sumljivega, neobritega, razmrøœenega in 
krvavega. Za te oficirje v brezmadeænih uniformah sem 
bil v svoji zamazani uniformi videti slabøi kot vsak ci­
gan.
Zagledam oficirja s kriæcem. »Pozdravljeni, oœe! Jaz 
sem katolik, bogoslovec in franœiøkan!« Grdo me zavr­
ne: »Ti si navaden umazani Nemec.« Pomislil sem: 
uboæec, o kaki krøœanski ljubezni do sovraænikov pa 
nimaø najmanjøega pojma. »Da, umazan sem, a v svo­
ji duøi sem franœiøkan!«
Ni mi verjel. Ponosno se obrne k oficirjem:
»Ste sliøali, kdo me je ogovoril? En zasvinjani Ne­
mec.«
Hitro sprevidim, da se moram zavarovati. Oœe, zavpi­
jem, œe ste katoliøki duhovnik, imam za vas pomemb­
no pismo z najviøjega mesta. Spet se obrne k ostalim 
oficirjem: »Ali ste sliøali, kaj pravi tale zapackani Ne­
mec? Z najviøjega mesta, najbræ od samega papeæa.« 
Vse se veselo krohota. Tako je, reœem, od papeæa, tu v 
moji torbi. Ker sem øe vedno moral dræati roke kviøku, 
upognem koleno in zaœnem z njim bezati vojaøko torbi­
co. Ogovorjeni oficir s kriæem na naøitku sam izvleœe 
papir iz nje. Prebere na glas. Kakøna tiøina! Prvo prija­
zno vpraøanje: kdo pravzaprav sem. Nisem se mogel 
zadræati. Zasvinjan, umazan, smrdljivi Nemec. Opraviœi 
se in vpraøa, kaj æelim. Da smem sprostiti roke. Ukaz 
velja za vse. Kaj øe? Naj mi bo vrnjena ura, ki mi jo je 
vzel njihov vojak. Zdaj oficir ozmerja vojake s tatovi in 
lopovi in pred menoj se hitro znajde cel kup roœnih ur. 
In kaj øe æelim? Takoj naj me peljejo k najbliæjemu 
økofu.

Treba je bilo malo poœakati, a potem me res odpeljejo v 
smer proti Neaplju, v nekakøno taboriøœe. Sem da me bo 
priøel obiskat generalni vikar. To se je tudi zgodilo. Me­
ne in nekega drugega nemøkega ujetnika Hansa Peter­
manna ukaæe pripeljati na dodeljeno mesto. Dva dneva 
navzkriænega zasliøevanja. Pripovedujem, pripovedu­
jem. Ne nehajo se œuditi in strmeti. Le o naœrtovanem 
atentatu na firerja sem molœal. Bodo preverili, ali je va­
tikansko pisanje res pravo. To paœ moram razumeti. Oba 
s Hansom pa bova prepeljana v severno Afriko, v Alæir.
V letalu mi je postalo slabo, tako da so me morali v 
Alæiru iz letala prinesti. Na tleh sem se hitro postavil na 
noge, a bil sem hudo laœen. Hrano sem dobil øele v za­
poru, toda bilo je je veliko premalo. Œez glavo dovolj pa 
je bilo mila. Celica pa premajhna za dva.
Dva meseca zasliøevanj. Vse prejønje trpljenje, marøi, 
ranjenci, mrtvi, zraœni napadi, vse je bilo æe daleœ in 
kakor da je pozabljeno. Zdaj me je muœila ubijajoœa 
enoliœnost. Na sreœo sem imel pri sebi Sveto pismo, 
ono, ki sem ga vzel iz rok mrtvega œrnca v Salermu. 
Hans, ki o Bogu ni imel veliko pojma, je pokazal vne­
mo in zanimanje za boæjo besedo. Pa tudi za vse dru­
go. Ugotovil sem, da je neverjetno razumen in 
vedoæeljen. Lepa priloænost zame: ponovil sem vse 
svoje øolsko in akademsko znanje. Sojetniku in soza­
porniku sem snov pisal na majhne listke, on pa si je 
mimogrede vse zapomnil. Vseeno, ali je ølo za filozofe 
ali za teologe, ali za psalme ali za primerjalno jeziko­
slovje. Kmalu so se med nama razvile resne debate. 
Naj ne pozabim omeniti, da se je v osmih tednih nauœil 
ogromno besed iz majhnega øtirijeziœnega slovarja. 
Potem sva se malo za øalo, malo zares preizkusila øe v 
fiziœnih sposobnostih. Bil sem prepriœan, da imam jaz 
prednost. S kakøno lahkoto me je z enim prijemom 
spravil na tla. Odtlej sem vedno odnehal, kadar je na­
jino razpravljanje doseglo kritiœno toœko. Hans je znal 
ugovarjati mojim tezam. Tako sva preæivljala dneve od 
ranega jutra do pozne noœi. Zagotovil sem mu, da 
bom, ko se vrneva v domovino, storil vse, da se bo mo­
gel vpisati na fakulteto. Res sem obœudoval njegovo 
umsko bistrino; nobenih øol ni imel, bil je preprost de­
lavec. Œez mnogo, mnogo let sem lahko izpolnil dano 
besedo.
Konec zasliøevanj. Zdaj so mi, kot kaæe, verjeli. Ne, økof 
iz Alæira je øe vedno menil, da je vatikanski dokument 
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ponarejen. Toda bil je moder œlovek in se je o tem ho­
tel prepriœati. Vpraøal je v Rim, kaj je s pisanjem, ki ga 
s seboj nosi neki nemøki ujetnik. Takoj je prispel tele­
gram s tole kratko vsebino: Ukazuje Njegova svetost.
Pisanje je torej pravo. Zdaj pa se je pojavilo novo 
vpraøanje: kaj sploh poœeti z menoj? Pa se ti najde mo­
dra glava: papeøki dokument da velja za vojne razme­
re, jaz pa nisem veœ vojak redne vojske, ampak ujetnik. 
Torej moram pred posveœenjem najprej konœati øtudij 
teologije. No, mogoœe, mogoœe bi se izølo po moji æelji, 
œe bi me premestili v francosko ujetniøtvo.
Niti od daleœ si nisem predstavljal, kaj bi bilo zame bo­
lje. Œe bi bil vedel, se ne bi tako strumno odloœil, naj me 
prepustijo Francozom.
Zadnje dni aprila l944 sem bil prepeljan v Rivet, 25 ki­
lometrov vzhodno od Alæira. Mestece, naseljeno s Fran­
cozi, obdano z vinskimi goricami in plantaæami sadja. 
Tu sem se sreœal z rojakom, ki se je pred nacizmom za­
tekel v Øvico, pristal pa v Afriki. Kot duhovnik je oskr­
boval taboriøœa ujetnikov. Zavzemal se je, da bi bogo­
slovci lahko nadaljevali øtudij in po konœani vojni kot 
duhovniki takoj delovali v domovini. Iz tega razloga je 
sam osnoval zasilno bogoslovje in v njem sam pouœeval 
vse teoloøke in druge vede.
Bivanje tod je bilo prav prijetno. Œudil sem se znanju 
p. Rafaela, izbornemu znanju, od katerega sem tudi 
sam veliko pridobil. Blizu se je v majhni kolibi 
dolgoœasilo nekaj straænikov. Dela niso imeli prav no­
benega, saj smo ujetniki prisegli, da ne bomo pobe­
gnili.
Sojetniki niso kaj prida verjeli mojim doæivetjem in mo­
ji kritiœnosti. Veœina je bila trdno prepriœana v nemøko 
zmago. Hitro sem ugotovil, da je naøe prijateljstvo le 
povrøinsko. V sobi sva bila skupaj s Hanzom in se vsak 
dan upehala na sprehodu v hrib, imenovan Naøa ljuba 
Gospa z gore.
Patru sem izroœil moj dokument. Obljubil mi je, da bo 
ukrepal, kolikor je v njegovi moœi in pristojnosti. Vestno 
sem øtudiral, bil sem pa ves œas zelo laœen. Hrana je bi­
la piœla æe pri Angleæih, vendar izredno okusna. Tu pa 
smo jedli nekakøne odpadke odpadkov. Kruh trd, mesa 
nikoli. V redki juhi so vedno plavali œrviœki, skuhani 
skupaj s kakim listom zelja. Kako smo sploh mogli pri 
taki hrani resno øtudirati? Naj le molœim, kajti tu so ne­
besa. Œe bi vedel, kako je na jugu! Res nisem vedel, a 

sem kmalu skusil. Toda opat je jedel prav to kot mi, a 
je ob taki hrani moral tudi predavati.
Œetrtke smo imeli proste in ta dan je p. Rafael odhajal 
v Alæir. Vraœal se je pod veœer, obloæen z vreœami in pa­
keti. Komaj je sopel v hrib. Pomagati mu nismo mogli, 
ker nismo smeli iz hiøe. Tovor je odloæil v kuhinji – 
naberaœeni œrvivi priboljøek za ujetnike. Kaj vse je sto­
ril za nas ta svetniøki œlovek!
Nekega dne mi je povedal, da bom lahko prejel 
posveœenje. Bil sem presreœen. Z vso vnemo sem se vr­
gel na øtudij. Veliko mi je pomagal neki duhovnik, prav 
tako ujetnik. Zadnje tedne je zame skrbel sam opat.
Dan posveœenja, praznik Janeza Krstnika. Maøna berila 
ne bi mogla biti primernejøa. Molitev s. Solane je bila do­
polnjena. Natanœno po dvajsetih letih, kot mi je bila na­
povedala. Kakøna ironija: francoski økof bo posvetil 
nemøkega ujetnika, œloveka iz nasprotne bojne œrte, nek­
danjega esesovca, ki niti rednega øtudija ni konœal. Kako 
æe je rekla moja prerokinja? Ti si poseben primer; priho­
dnje leto boø posveœen. Vse, kar je s. Solana napovedala 
in potem izmolila, se je do pike natanœno uresniœilo.
Na dan posveœenja je bila sobota. Zgodaj zjutraj je 
priøel v naø seminar økof iz Alæira mons. Leynaud, æe 
zelo prileten œlovek majhne postave. Bil je nemalo 
preseneœen, ker nas je naøel tako zelo suhe, v zaøitih 
ponoøenih uniformah. Ko pa smo potem stali v cerkvi 
v svetlosivem habitu, smo bili æe lepøi za pogled.
Vse kaæe, da se pri meni nobena stvar ne izide povsem 
vsakdanje. Tudi zdaj ni ølo brez zapletov. Opatov sedeæ 
je bil za økofa veliko prevelik, tako da posveœevalec z 
nogami sploh ni segel do tal. Povrhu se je spotaknil, ker 
se mu je alba z velikimi œipkami zapletla med noge, da 
bi bil skoraj padel. Øe hujøa neprijetnost se je zgodila, 
ko sem, tako kot zahteva obred, legel na tla, økof pa je 
pokleknil poleg mene. Vojak, ki cerkvenih opravil ni bil 
vajen, se je s priægano sveœo preveœ pribliæal økofovi 
bradi in jo osmodil. Po vsem prostoru se je razøiril ne­
prijeten vonj. Kasneje je bilo sliøati øale na ta raœun, ka­
ko neki more biti veljavno to posveœenje, ko pa Sveti 
Duh ni priøel nadme, ampak je v obliki ognja planil v 
økofovo brado. Hvala Bogu je ves nadaljnji obred minil 
presunljivo lepo in slovesno.
Postal sem duhovnik katoliøke Cerkve, soudeleæen pri 
veœnem duhovniøtvu vélikega duhovnika Jezusa Kri­
stusa.
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Se nadaljuje

Po posvetitveni maøi se je izkazalo, da krøœanska ljube­
zen izbriøe vse meje med narodi in vse vojne ovire. 
Francoski general, odgovoren za ujetnike, ni dopustil, 
da bi manjkal pri slovesnosti. Ko sem stopil iz cerkve, 
je on pokleknil prvi, mi poljubil s svetim oljem mazilje­
ne roke in me prosil, da mu nemøki ujetnik – bojni 
sovraænik! – podeli svoj prvi novomaøniøki blagoslov.
Prazniœno kosilo ta dan ni bilo prav niœ drugaœno kot 
sicer. Gotovo ni veliko øe bolj uboænih praznovanj. Prav 
radi bi si privoøœili sadje, ki ga je na plantaæi odpadlo 
æe vse polno, pa ni bilo ljudi, da bi ga pobrali. Sicer pa 
nam je lastnik dal vedeti, da bo kaznovan vsak, ki bi si 
drznil seœi po njegovih sadeæih.
Nova maøa je bila naslednji dan, v nedeljo. Pridigar je 
bil opat in vsebine ne bom pozabil: posveœen sem bil v 
deæeli sv. Avguøtina in to me zavezuje k nenehnemu 
øtudiju; biti posveœen kot franœiøkan pomeni æiveti in 
moliti tako, kot je æivel in delal sveti ustanovitelj reda; 
vsak dan postajati manjøi, da bi Kristus svetleje blestel.
Zveœer sem prejel novomaøni dar. Hans Petermann mi 
je prinesel polno skodelo œudovitega sadja. Nisem ga 
vpraøal, kje ga je dobil. Midva sva se razumela, ne da 
bi se kaj spraøevala.
Øe dva meseca sem smel ostati. Preæivljal sem blago­
dejni œas v molitvi, œeøœenju in prepevanju gregorijan­
skega korala, hodil na sprehode vse do Alæira in do 
morja. Lepo sem se razumel z ujetniki iz razliœnih re­
dov in økofij. Med njimi je bilo nekaj izjemnih duhovni­
kov. Predvsem s temi sem se ure dolgo pogovarjal. Ta­
ko sem zvedel stvari, ki jih nikakor nisem imel za 
moæne in resniœne: o neverjetnih okoliøœinah v 
taboriøœih ujetnikov, o lakoti in zlobi, predvsem øe o 
francoski tujski legiji. Menil sem, da je kaj takega paœ 
moæno v koncentracijskih taboriøœih, ne pa v delavnih 
lagerjih. Da bom vse to prav kmalu doæivel na svoji 
koæi, se mi ni moglo niti sanjati.
Medtem se je v domovini zgodilo nekaj, kar med nami 
ni ostalo brez posledic. Atentat, izveden 20. julija na 
Hitlerja, se je ponesreœil. Zdaj je marsikaj priølo na 
dan. Tudi razna ugibanja glede konca vojne, glede 
zmage. Ljudje so se razdelili, postajalo je napeto. Ne le 
napeto, celo zelo muœno, in to vedno bolj. Bil sem na tr­
nih. Takole ne bom zdræal. Oœitno sem bil øe vedno 
moœno utrujen od vsega hudega. Blagodejni poœitek in 
uresniœitev mojih æelja, vse to je bilo lepo in milo – in 

hvalabogu tudi resniœno – a bræ ko se je pokazala ta zu­
nanja napetost, me je prizadelo navznoter. Øe sem 
ostal toliko moder, da se nisem preveœ izpostavljal. Uœil 
sem se pogrezati v svoj notranji, duhovni mir. Veliko 
sem molil. Kako ne bi!
Odleglo mi je, ko sem bil vpraøan, ali sem pripravljen 
oditi v delovno taboriøœe v Maroko kot lagerski duhov­
nik.
Odgovoril sem, da sem bil vendar posveœen zato, da bi 
bil v pomoœ vojakom. Œe to ni veœ mogoœe na bojnem 
polju, saj sem ujetnik in moja dolænost je zdaj sluæiti so­
jetnikom. Œe bi bil vsaj od daleœ lahko slutil, kaj vse se 
bo v prihodnjih letih zgrnilo name, bi bil verjetno ostal 
v seminarju, pod hribom Naøe ljube Gospe v gorah, 
med sadovnjaki in trtami.
Sredi septembra sem se poslovil in vzel s seboj Hansa 
Petermanna. Tudi on je æelel kar najhitreje zapustiti to 
mesto, raœunal pa je predvsem s tem, da bo ob meni øe 
naprej lahko pridobival vsakrøno znanje.
V Maroko sva potovala skoraj tri tedne.
Že prvi dan je bilo jasno, da so dnevi miru in udobja 
minili. Le kam sem priøel! Umazanija, neznosen 
smrad. V enem samem prostoru se je gnetlo vse polno 
moæakov, po veœini pravih prestopnikov, ki niso pozna­
li nobenega obzira. Naslednjo noœ sva s Hansom dobi­
la majhen prostorœek zase. Tako sem lahko maøeval. 
Dobri opat me je bil opremil z vsem potrebnim.
Pot v Maroko sva nadaljevala v spremstvu nekega sto­
tnika. Na meji med Alæirijo in Marokom leæi mestece 
Oujuda. Prestop na drug vlak in en dan œakanja. Upira­
lo se mi je ravnanje Arabcev s francoskimi vojaki. Na 
carini nisem imel kaj prijaviti in tako smo bili hitro na 
maroøkih tleh. Najin straænik naju je za œez noœ zaprl v 
nekakøno æivalsko kletko. Mimo so priøli neki delavci, 
nemøko govoreœi, in le malo je manjkalo, da naju niso 
obesili. Œe se ne bi bil s kolesom mimo pripeljal neki 
duhovnik, bi bilo po nama. Bil je beli menih, Øvicar p. 
Eisele, vojaøki kurat. Ker beseda ni zalegla, je s piøtolo 
nekajkrat ustrelil v zrak. Ni pomagalo. Zdaj je zapiskal 
na posebno piøœal. S postaje je prihitelo ducat vojakov, 
z njimi pa najin straæar, ki naju je prej pustil sama. Vo­
jaki, ki so naju reøili, so bili œrnci. Ko so zvedeli, da sem 
novomaønik, so vsi pokleknili in me prosili za novomaøni 
blagoslov.
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Mnogo œasa je minilo in na zemlji je bilo vedno veœ ljudi. Veliko je bilo hudobnih, ki so popolnoma po­
zabili Boga. Nazadnje je ostal samo še en dober mož s svojo družino.  Imenoval se je Noe in Bog mu je 
naroœil, naj zgradi zelo veliko barko. Bog je napovedal, da bo potopil vso zemljo in da bo od vseh ljudi 
preživel samo on in njegova družina. 

Na trd karton nariši Noetovo barko in jo izreži. 
Dva zamaška nareži in v režo namesti dno barke.
Barko postavi v vodo in opazuj, kako plava, œe pihaš 
vanjo, kot bi bil vihar. Naredite veœ bark in priredite  
tekmo, kdo prej spiha svojo barko na drugo stran. Igralci  
s pihanjem delajo vihar v vodi, lastnik Noe pa s pihanjem poganja barko preko valov. 

NOeTOva Barka



»Kaj je to: v vodi je in vpije F1?«
»Raœunalniški strokovnjak, ki ne zna plavati.«

»Sreœko, ali verjamete v onostransko življenje?« je 
vprašal šef.
»Ja, verjamem!«
»Kar verjemite! Vœeraj, ko ste bili na pogrebu svojega 
starega oœeta, vas je on iskal na delovnem mestu!«

Na upravni enoti je uradnik, ki je delal za okencem s 
strankami, zaspal kar na svojem delovnem mestu. Ena 
od strank se je razjezila:
»Kakšna predrznost! Spi na delovnem mestu!«
»Morda mu je pa zdravnik priporoœil, naj spi pri odpr­
tem oknu!« se je oglasil moški iz ozadja.

»Ta mesec vam ne morem plaœati stanarine,« reœe 
študent stanodajalki.
»To ste rekli že prejšnji mesec!« se razburi ženska.
»No, kaj nisem držal besede?«

»Kje pa je Tone, da ga že tri mesece nisem videl?«
»Raziskuje celice.«
»Kaj? Ali se je zaœel ukvarjati z biologijo?«
»Ne, v zaporu je!«

»Že sedemnajst let mi popravljaš vsako besedo, ki jo 
izreœem!«
»Osemnajst, dragi, osemnajst!!«

Kupec stanovanja si je prišel ogledat svoje bodoœe sta­
novanje že med gradnjo. Sprehodil se je po prostorih, 
potem pa vprašal mojstra:
»Se vam ne zdi, da so stene pretanke?«
»Kje pa! Saj na njih pridejo še tapete!«

Upokojenca sta krmila golobe in eden se oglasi:
»Golobi so kot politiki!«
»Kako to misliš?«
»Ko so spodaj, ti jedo z roke, ko pa so zgoraj, kakajo 
po tebi!«

Policist sedi na klopi v parku. Mimo pride njegov zna­
nec ter ga vpraša:
»Kaj pa delaš? Sediš in razmišljaš?«
»Ne, samo sedim!«
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»Kako se je konœala tista zadeva s tvojim šefom, ko si 
ga tako nadrl?«
»Veš, moj šef je sedaj popolnoma drug œlovek!«
»Kaj res? Sta se pogovorila in ti ni zameril?«
»Ne, jaz sem zamenjal službo.«

Prehitri šofer je brez ugovora policistu plaœal denarno 
kazen. Ta mu je ponudil potrdilo o plaœani kazni, voz­
nik pa je dejal:
»Le kaj mi bo ta listek?«
»Kar vzemite ga, se splaœa!« mu je dejal policist. »Ko 
jih boste zbrali deset, boste za nagrado dobili kolo.«

»Kupil bi srajco številka 42 in pižamo številka 36.«
»Ali je oboje za vas?«
»Seveda!«
»Zakaj pa potem hoœete manjšo pižamo?«
»Oh, ko bi vi vedeli, kako sem doma majhen!«

»Zakaj sedaj vsak dan malicaš v lokalu na drugi stra­
ni ceste?«
»Zobozdravnik mi je naroœil, da moram jesti na drugi 
strani.«

Poštar se je ustavil ob svetilniku in glasno zavpil:
»Egon, pridi dol, pismo si dobil!«
Pa se je oglasil Egon z vrha svetilnika:
»Prinesi ga gor, drugaœe se bom naroœil na dnevni 
œasopis!«

Mlajše dekle si ogleduje stanovanje, ki ga je želela na­
jeti.
»Tole stanovanje je pa precej vlažno!« je dejala stano­
dajalcu.
»Res je!« je ta pritrdil. »Toda tudi vlaga ima svoje 
prednosti!«
»Kako to mislite?« se je zaœudila mladenka.
»Star kruh se vam ne bo nikoli posušil!«

»Lahko pri vas dobim karto za vlak?« vpraša potnik 
uslužbenca na železniški postaji.
»Reœe se vozovnico, ne pa karto!« ga poduœi uslužbenec.
»No, oprostite, prosim. Ali mi prodate vozovnico za 
vlak do Maribora?«
»Ne morem. Vozovnice prodaja sodelavka pri nasle­
dnjem okencu.«



901A11 ­ Dragi rojaki! Za Vaøo SELITEV v do­
movino se Vam toplo priporoœamo. – Naø na­
slov: Gebr. HORÆEN, Möbel transporte, Herder­
straße 36, D­40721 Hilden pri Düsseldorfu. 
(Telefon 02 1 03 / 44 5 62). – Informacije dobi­
te pisno ali po telefonu v slovenøœini ali 
nemøœini.

902B01 ­ Na Ptuju prodamo dvoinpolstano­
vanjsko hišo z dvojno garažo (glej sliko). Sku­
pna izmera parcele je 737 m2, od tega je 
321,65 m2 stanovanjske hiše. Cenitev nepre­
miœ nine po sodnem izvedencu je 290.000,00 
EUR. Do hiše vodi asfaltirana cesta z vsemi ko­
munalnimi prikljuœki. Hiša je v celoti opremlje­
na. Tel. 00386 27826941.
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Oglas sme obsegati najveœ 50 besed. Cena oglasa je 20 EUR za enkratno objavo. Vsaka beseda od 50 dalje stane 0,50 EUR. Celoletna objava z isto vsebino je 150 EUR. 
Z veœkratno zaporedno objavo naraøœa tudi popust. Oglase sprejemamo do 5. v mesecu za naslednjo izdajo. Plaœilo pri poverjenikih, slovenskih æupnijah ali na uredniøtvu.

Izdajatelj in zaloænik: DRUÆINA, SI­1000 Ljubljana, p. p. 95 • Glavni urednik: Janez Pucelj, München, Nemœija • Odgovorni urednik: Ljubo 
Bekø, Ljubljana • Uredniøtvo: Naøa luœ, Poljanska c. 2, SI­1000 Ljubljana, tel.: 01/438­30­50, faks: 01/438­30­55 • Uprava: Krekov trg 1, 
SI­1000 Ljubljana, tel. 01/360­28­28, E­naslov: beksl@siol.net, E­naslov: jpucelj@msn.com
LETNA NAROŒNINA (za pošiljanje iz Slovenije): Evropska zveza 37,95 EUR • Švica 57,75 CHF • Velika Britanija 31,90 GBP • Avstralija 
74,25 AUD • Kanada 63,80 CAD • ZDA 51,70 USD. V ceno je vštet 8,5 % davek na dodano vrednost in ustrezna poštnina, ki velja za pošiljanje 
z navadno redno pošto. Cena za letalsko pošiljanje je 40,70 evra. 
LETNA NAROŒNINA PRI POVERJENIKIH: Evropska zveza 27 EUR • Švedska 296 SEK • Švica 42 CHF • Velika Britanija 24 GBP • Avstralija 
53 AUD • Kanada 44 CAD • ZDA 35 USD. Revija izhaja tudi s finanœno pomoœjo Ministrstva za kulturo.
Naroœnino lahko plaœate pri poverjenikih ali na upravi. Transakcijski raœun pri NLB d.d.: 02014­0015204714, DRUÆINA, d.o.o., s pripisom 
za Naøo luœ, IBAN SI56020140015204714, SWIFT LJBASI2X • Nove naroœnike sprejemajo poverjeniki in uprava. Grafiœna priprava: Atelje 
Villa, d.o.o., Il. Bistrica • Tisk: Schwarz, d.o.o.

NAŠA LUČ Glasilo Zveze slovenskih izseljenskih duhovnikov, diakonov in pastoralnih  
sodelavcev v Evropi za verska, kulturna in narodna vpraøanja

Naša luË, leto 23, februar 1974
Verniki se œutijo drugorazredne obœane
Ljubljanski verski tednik »Družina« je 1. januarja 1974 ob­
javil naslednje pismo:
»Tovariši uredniki, œutim se drugorazrednega!
Zanimalo me je, kakšen program nam je RTV pripravila za 
božiœ. Ogledal sem si DELO ­ RTV: torek, 25. decembra. Pro­
gram je bil tak kot vsak torek. Niœ posebnega.
Nato pa sem na levi strani ob torkovem programu našel 
tole: Marksizem VI, petek TV 18.35. Ta oddaja skuša 
osvetliti probleme œlovekove ustvarjalnosti in njene druž­
bene vloge. Slišali bomo osnovne pojme marksistiœne an­
tropologije, ustvarjalnega znaœaja nekaterih oblik odtuje­
vanja, še posebej religioznega. Posebna pozornost je v tej 
oddaji posveœena vlogi osvobajanja in karakterju ustvar­
jalnega dela.
Ob tem se mi porajajo nekatera vprašanja:
Ob odprtem pismu naših škofov ste veœkrat pisali o zaœudenju, 
ki so ga pokazali naši javni zastopniki, kako da se pri nas 
verniki morejo œutiti drugorazredne obœane, in zagotavljali, 
da se kaj takega ne more dogajati.
Zgodovina potrjuje, da je religioznost (kot vsaka druga, še ta­
ko dobra stvar) kdaj bila tudi zlorabljena in da je lahko do­
bila tudi represivni (= zatiralni) znaœaj. Zgodovina pa priœa 

tudi, da se je prav tako dogajalo tudi z ateizmom, s takšnim, 
ki je zlorabljal ime marksizma.
Zato priœakujem, da bo naša (NAŠA, vseh nas, ne samo ate­
istov) RTV kdaj uvrstila v svoj program tudi predavanja ali 
karkoli podobnega kakšnega našega strokovnjaka o nekate­
rih represivnih znaœajih nekaterih ateizmov. Še bolj bom pa 
vesel, œe bo spregovorila rajši pozitivno: Kaj morajo prispe­
vati nekateri ateizmi k prizadevanju za boljšo družbo in ka­
tere so tiste neizrekljive koristi, ki jih družbeni razvoj ima od 
(prave) religioznosti, ki œloveka varuje pred odtujevanjem.
Dokler tega ne bom doœakal, se bom kot veren obœan imel za 
drugorazrednega. O ateizmu slišimo na RTV samo pohvalne 
reœi, o religioznosti samo, kadar jo je treba povezati z odtu­
jevanjem, represivnostjo itd.
Œe boste torej še kdaj pisali o problemu drugorazrednosti, 
imate tukaj en jasno deklarirani izvod obœana, ki se œuti dru­
gorazrednega. Bojim se, da nisem sam.«
Najnovejša knjiga sovjetskega nobelovca za literaturo Ale­
ksandra Solženicina »Otoœje GULAG« je svetovna senzacija. 
To je doslej najostrejši obraœun nekega sovjetskega pisatelja 
s sistemom terorja in preganjanja v Sovjetski zvezi. Pod silo 
razmer je knjiga izšla zunaj Rusije.
»Pisatelj oœitno upa, da bo njegovo delo nekoœ vodilo sovjet­
sko ljudstvo k uporu in naredilo konec zatiranju desetletij, ki 
ga je toliko œasa suženjsko prenašalo« (New York Times).



UREDNI©TVO IN UPRAVA: NA©A LU», POLJANSKA C. 2, SI - 1000 LJUBLJANA, TEL.: +386 1 438 30 50, FAKS: +386 1 438 30 5555

RAFAELOVA DRUÆBA, Poljanska 2, SI-1000 Ljub ljana, tel. (*386) 1-438 30 50, faks (*386) 1-438 30 55  
Poslovni raËun pri NLB d.d.: 02014-0253581535, voditelj: Lenart Rihar

ZVEZA SLOVENSKIH IZSELJENSKIH DUHOVNIKOV, DIAKONOV IN PASTORALNIH SODELAVCEV V EVROPI

A N G L I J A
SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA LONDON
62, Offley Road,   LONDON SW9 OLS
T/F (*44) 020. 7735 6655
spletna stran: http://skm­london.org.uk
æupnik: Stanislav Cikanek
e­naslov: cikanek@msn.com

A V S T R I J A
SLOVENSKI PASTORALNI CENTER DUNAJ
Einsiedlergasse 9­11, 1050 WIEN 
T (*43) 01. 5442 575, F (*43) 01. 5442 575 13
æupnik in delegat: Anton Øtekl
e­naslov: toni.stekl@gmail.com

SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA LINZ
æupnik: Anton Øtekl (glej Dunaj)
informacije: Anton Zore, T 07. 3230 4588

SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA GRADEC
Mariahilferplatz 3,  8020 GRAZ
T (*43) 0316. 7131 6924
æupnik: p. mag. Joæe Lampret

SLOVENSKA ÆUPNIJA VORARLBERG
Kirchweg 6, 6841 MäDER, Vorarlberg 
T (*43) 05. 5236 2166, F (*43) 05. 52 36 21 666
M (*43) 066. 4526 0667
æupnik: Janez Æagar

SLOVENSKA KAT. MISIJA SPITTAL
Drau Marienkapelle, Villacherstr., SPITTAL 
æupnik: mag. Joæe Andoløek 
Øt. Primoæ 65, 9123 Øt. Primoæ 
T (*43) 042. 3927 19

B E L G I J A  ­  N I Z O Z E M S K A
SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA EISDEN
Guill. Lambertlaan 36, 3630 EISDEN 
T/F (*32) 089. 7622 01
kontaktna oseba: Nežka Zalar,  
M (*32) 472. 2682 00
e­naslov: nezka@scarlet.be

SLOVENSKI PASTORALNI CENTER 
BRUSELJ
Av. de la Couronne 206 
1050 Bruxelles / Ixelles
T (+32) 02. 64 77 106 
e­naslov:  jpucelj@msn.com

F R A N C I J A
SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA PARIZ
3, Impasse Hoche,  92320 CHATILLON 
T (*33) 1 42 53 64 43,
æupnik in delegat: Joæe Kamin
e­naslov: kaminjoseph@aol.com 

SLOVENSKA KAT. MISIJA MERLEBACH
14, r. du 5 Decembre, 57800 MERLEBACH 
T (*33) 03. 8781 4782, 
T mlin (*33) 03. 8701 0701
æupnik in delegat: Joæe Kamin,
e­naslov: kaminjoseph@aol.com 
duhovnik v pokoju: Anton Dejak
9, rue Saint Gorgon,  57710 AUMETZ
tel. (*33) 03. 8291 8506

SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA NICA
6, rue Vernier, 06000 NICE
T (*33) 4. 9388 5851, F (*33) 4. 9388 5851
æupnik: Øtefan Œukman
e­naslov: scukman@club­internet.fr 

H R V A Ø K A

SLOVENSKA KAT. SKUPNOST ZAGREB
oskrbovana iz Slovenije. Informacije: 
dekan Anton Trpin, T (*386) 07. 3380 015 
Trubarjeva 1, 8310 Øentjernej
e­naslov: zupnija.sentjernej@rkc.si 

I T A L I J A

SLOVENSKA KATOLIØKA SKUPNOST RIM
Via Appia Nuova 884,  00178 ROMA 
T (*39) 06.7184 744, F 06. 7187 282
rektor msgr. dr. Joæko Pirc
e­naslov: rettore@slovenik.it 

SLOVENSKA KAT. SKUPNOST MILANO
cerkev Corpus Domini, ul. Canova 4
æupnik: Karel Bolœina, T (*39) 0481. 21849 
M 0338. 1958 889, F 0481. 5192 17
Trg sv. Andreja 1/a, 34170 Gorica/Italija
e­naslov: donkarel@tiscali.it 
informacije: K. Donno, T 02. 3800 8218

N E M Œ I J A

KOORDINACIJA DPSPS 
predstavnik pri NŠK:  Janez Pucelj 
Liebigstr. 10, 80538 München  
T (*49) 089.2193 7900, M 0173.9876 372 
F (*49) 089. 2193 79016 
e­naslov: jpucelj@msn.com

SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA BERLIN
Kolonnenstr. 38, 10829 BERLIN
T (*49) 030. 7845 066, T 030. 7881 924 
F 030. 7883 339
spletna stran: www.skmberlin.de
æupnik: Izidor Peœovnik 
e­naslov: dori@skmberlin.de 

SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA ESSEN
Bausemshorst 2, 45329 ESSEN
T (*49) 0201. 3641 513 
T/F (*49) 0201. 3641 804
spl. stran: www.slomisija­essen.de
æupnik: Alojzij Rajk
M (*49) (0)173/340.82.95
e­naslov: skm.essen@freenet.de  alojzij.rajk@
rkc.si

KÖLN 
župnik: Martin Mlakar 
Eltingplatz  16,  45141 Essen 
T   0201. 3109 862  

SLOVENSKA KAT. ÆUPNIJA FRANKFURT
Mathildenstr. 30 a, 60599 FRANKFURT 
T (*49) 069. 6365 48,  F 069. 6330 7632
spletna stran: www.skg­frankfurt.de
æupnik: Martin Retelj
e­naslov: martin@skg­frankfurt.de 

SLOVENSKA KAT. MISIJA MANNHEIM
Römerstrasse 32,  68259 MANNHEIM 
T (*49) 0621. 285 00,  F 0621. 7152 106
Spl. stran: www.skm­mannheim.de
æupnik: Janez Modic 
e­naslov: janez@skm­mannheim.de 

SLOVENSKA KAT. MISIJA INGOLSTADT
Aventinstr. 25, 85051 INGOLSTADT 
T (*49) 0841. 590 76, T/F 0841. 9206 95
M (*49) 0179 880 9762
æupnik: Stanislav Gajøek
e­naslov: stanislav.gajsek@gmx.net
spletna stran:  http://skm­ingolstadt.2hp.eu

SLOVENSKA KAT. MISIJA STUTTGART
Stafflenbergstr. 64,   70184 STUTTGART
T (*49) 0711. 2328 91, M 0178. 4417 675 
F (*49) 0711. 2361 331
spletna stran: www.skm­stuttgart.de
æupnik: dr. Zvone Øtrubelj 
e­naslov: zvones@gmx.de 
æupnik­sodelavec: Igor Kraøna 
Am Lehenweg 18, 70180 Stuttgart
tel. (*49) 0711. 3417 720 
e­naslov: januarij@hotmail.com

SLOVENSKA KAT. MISIJA AUGSBURG
Ottmarsgäßchen 8, 86152 AUGSBURG
T/F (*49) 0821. 979 13, M 0173.5937 313
æupnik: Roman Kutin
e­naslov: roman.kutin@gmx.net 

SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA ULM
Neukirchenweg 63 A, 89077 ULM 
T (*49) 0731 ­ 37 99 670
æupnik: Roman Kutin, (glej Augsburg)

SLOVENSKA KAT. MISIJA MüNCHEN
Liebigstr. 10, 80538 MÜNCHEN
T (*49) 089. 2219 41, F 089. 2193 79016  
e­naslov: slowenischsprachige­mission.
muenchen@erzbistum­muenchen.de 
spletna stran: www.skm­muenchen.de 
æupnik: Janez Pucelj 
e­naslov: jpucelj@msn.com
župnik pomoœnik:  Marjan Beœan 
e­naslov: mbecan@erzbistum­muenchen.de 
pastoralni sodelavec Slavko Kessler 
e­naslov: skessler@erzbistum­muenchen.de 

S R B I J A

SLOVENSKA KAT. SKUPNOST BEOGRAD
Hadæi Milentija 75, 11000 BEOGRAD
T (*381) 11 308 55 85, F (*381) 11 308 55 84
æupnik: stolni župnik  

Ø V E D S K A

SLOVENSKA KAT. MISIJA GÖTEBORG
Parkgatan 14, 411 38 GÖTEBORG
T/F (*46) 031. 7115 421,     
spletna stran: www.slovenskamisija.org    
æupnik: Zvone Podvinski
e­naslov: zvone@kristuskonungen.se;  
zvone.podvinski@rkc.si

Ø V I C A  ­  L I E C H T E N S T E I N

SLOVENSKA KATOLIØKA MISIJA ZüRICH
Hallwylstrasse 60,  8004 ZÜRICH
T (*41) 044.3013 132,  M 079. 7773 948 
F (*41) 044. 3030 788 
spletna stran: www.slomisija.ch 
æupnik: mag. David Taljat
e­naslov: taljat.david@econophone.ch 



Prešernova proslava v Genku

Bernard Žabot pozdrav­
lja prisotne v imenu 
društva Naš dom.

Prazniœna scena in na­
povedovalka Zala 
Matjašiœ

Instrumentalni trio so ses­
tavili Marko Kranjc, s. Metka 
Špindler in Marko Grebenc.

Bralke in voditeljice progra­
ma so odliœno opravile svojo 
nalogo.

Vsi nastopajoœi na Prešernovem dnevu

Nastop mešanega pevskega zbora 
na Prešernovi proslavi

Veœ bralcev je predstavilo poslušalcem 
tri odlomke iz del pisatelja Karla 
Mauserja (na sliki zakonca Grebenc).

Otroci so zakljuœili svoj 
program z vošœilom in pri­
kazali slovensko zastavo.

Vesna, Klemen in Zala 
so z veseljem sodelovali 
na prireditvi

Obœinstvo je na kulturni prireditvi navdušeno pozdravilo 
župnika v pokoju Cirila Turka.

Generalni konzul iz Münchna 
Alfred Killer je nagovoril navzoœe.

Obisk ministra Žekπa ob slovenskem kulturnem prazniku v Stuttgartu

Družina Zemljiœ med nastopom v dvorani sv. 
Konrada v Stuttgartu

Nastop otrok župnijskega otroškega  vrtca

Rok Zagorski (levo) in Mateja Kobav 
z Veleposlaništva RS v Bruslju ter 
Primož Ilešiœ z Urada za Slovence 
po svetu

Najmlajši družine Zemljiœ je 
med nastopom pristal  
v župnikovem naroœju.

Mag. Martin Lisec pred­
stavlja drugi ponatis  
knjige Pogum besede.

Cerkveni pevski zbor 
Obzorje na prireditvi ob slo­
venskem kulturnem veœeru

Program kulturne prireditve je bil 
izbran in bogat.

Minister Žekš, na levi konzulka 
Marjana Bokal Prvinšek in general­
ni konzul 

Otroci župnijskega vrtca so 
navdušili tudi ministra Žekša in 
generalnega konzula Killerja.
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